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I l ^ y e a  M f t m  lO  tar.Kapható a kiadóhivatalban, Va­lentin Károly Ha, Weidinper N.i Entfei Lajos, Hochrein József, Greiner Lipót kereskedésében és a dohányfőtőzsdében. P O L IT IK A I V E G Y E S T  ART A LMÜ H E T IL A P .

hiroGtesekotelfogad a kiadóhivatal (Lycwuo nyomda épület) hol mindenkor a lég jutányosabb árak szobainak Műmén beiktatott hirdetés után 30 kr. béljegdij üzetenoö.
Hyllt-terben egy sor »0 kr.K é z i r a t t á  Jta szerkesztőségbe, (Lyoeunu nyomda épület) küldendők.

Megjelenik hetetenkent kétszer, - j  S z e r k e s z t é s  es k iad ó h iva ta l. Lycéumi nyomda épület. | K éziratok nem adatnak vissza.Pécs, 1891. május 1.Midőn lapunk ezelőtt 10 évvel pályafutását megkezdte, kettős cólt tű­zött ki maga elé : megküzdeni a fölkor­bácsolt fajgyűlölet diimonaival és dia­dalra juttatni a szabadelvű párt zász­laját, mely célok sikeresebb szolgálatára lapunk az alapitók tetemes szellemi és anyagi áldozatával hetenként kétszer jelent meg.Istennek legyen hála érette: a faj­gyűlölet dűmonai elnémultak, a szabad­elvű párt diadalra jutott és igy nem lévén ok a további medőnek bizonyult szellemi és anyagi áldozatokra, lapunk heti lappá alakult át.Ez idő óta közéletünk legjobbjaitól szakadatlanul kaptunk fölszólitást, hogy lapunkat hetenként többször, legalább kétszer jelentessük meg, minek idejét azonban mindeddig elérkezettnek nem tartottuk.Ma azonban a dolgok állásában nagy változás történt. Egy részről az országos politikában beállt nagy for­dulat, mely hazánkat a rég óhajtott reformok terére sodorta és melyT egy szenvedélyes választási campagne-t he­lyez közeli kilátásba ; másrészről a

királyi tábla bevonulásával városunkba br...,8zöntött uj korszak, mely hivatva van városunkat a jólét és dicsőség magas polcára emelni, fokozott tevé­kenységre kell, hogy intsenek minden po'.-árt, mely tevékenység gyámolitá- sára, fokozására egy hetenként egyszer megjelenő lap, legyen az különben bár­mily kedvelt, olvasott és becsült- — érezzük, hogy elégtelen.Ezen meggyőződésben elhatároztuk, hogy lapunkat mától fogva ismét heten­ként kétszer jelentetjük meg.Polotikai programmuuk : az 1867-iki kiegyezés, mely alapra állva elfogulat­lan kritikával kisérjük a kormány mű­ködését. mely iránt bizalommal viselte­tünk, fenntartva és megőrizve a véle- mény-nv 1 vánitás teljes függetlenségét a jövőben is és féltékenyen őrködve az alkotmányos jogok fölött, melyeknek gyarapítása, erősbitése, teljes érvényre i juttatása minden polgárnak legszentebb kötelessége.Kiváló gondoskodásunk tárgyát fogja képezni megyénk és városunk közügyeinek megvitatása, alaposan, ér- ! dekesen, a személyeskedés kizárásával. ! Általában lapunk irodalmi színvonalát, i

melyre most is bátran hivatkozunk, le­hetőleg emelni fogjuk.A napi eseményekről gyorsan és élvezetesen számot adva egyúttal a királyi tábla és általában a törvény­kezés működéséről is rendszeresen és kimerítően meg fogunk emlékezni, szó­val : célunk oly lapot adni, mely buzdít és irányt szab, mulattat és oktat is egy úttal, mely mint önzetlen és hű barát kopogtat be a polgárok ajtaján és a mely megérdemli, hogy minden családnál otthonra találjon.Midőn ez elhatározásunkat a nagy közönség tudomására adjuk, érezzük a föladat nagyságát, melyre vállalkoztunk, de erőt ad hozzá azon tudat, hogy szándékunk tiszta, önzetlen, a közjóra irányul, melyet eddig is szolgáltunk és ez a tudat remélnünk engedi, hogy megyénk és városunk értelmisége la­punkat úgy szellemileg, mint anya­gilag támogatni fogja, mely támoga­tásra őket ezennel fölkérve, vagyunk tisztelettel a „P É C S"szerkesztősége és kiadóhivatala.
A  „P E € 3 “  T Á R C Á JA .

Elvevék . . .Kivevők szabadságát n madárnak.El az illatos erdőt, a mezőt,Kitépték legszebb tolláit szárnyának S helyébók csak szinetlen, csonka nőtt.De egyel magával vitt börtönébe Most is hallatja bűvös szép dalát.S kap érte jó szót. esókot is cserébe,Mit párja helyett szép leányka ád.
Rabb i leV' k szivemmel én is régen. Lekötvén minden érzeményemet.De a míg előbb eszményekért éltem.Azt látom most, hogy szivem jéghideg.Keservben hal el dalaimnak hangja,S ha szól is egy. visszhangra nem talál. A rideg önzés legszánandóbb rabja Nem. nem te vagy kalitba zárt m adár' B. K.

Pécs a magyarok idejötte előtt. )Pécs első alapítása az ősidők homálykorába vész. Hegytovébem gyönyörű fekvést legjobb viszel bőveik-nlö számos forrásai, bőterméki vi­déke és kellemetes éghajlata hihetővé, süt bizo­nyossá teszik már iddszámozásuok előtti léte­zésit. Arról, vajon a rómaiak idejöttök után az itt talált várost vagy helységet őnnőneikkel azonnal népesítették kútfők hiányában mitsem tudunk. Mintán azonban területén számos első és másodszázadi római pénzek egyéb emléket vegyest találtatnak, ha egyébiránt is a helyzeti k rü iuényeket nem tekintenék, tne:vek városun­kat és egész vidékét az ilyenekben tölőíle ics rómaikkal m^gkedvelteték, mégis bizton loltehetjük, hogy mar az első században neve zetes voit.Hogy a rómaiaktól Sopianáuak neveztetett, azt a pécsi káptalan két uagvtudományu tano­tok ja Szaiágyi és Koller, kétségbevonhatlanul b-bizonyiták, győzelmesen megcáfolván egyszer­smind minden elleokező véleményt, mel yek szerint. Mursa, Cornacum, Teutibuiguin, Serb t.um*) Most, hogy a kn\ tábla működésének mepkez* • désével < gy nagy országrész figyelme lordul városunk ! felé. alkaíomszerilmk tartjuk városunk múltjáról tyvetmárd i..loloveniteni. A jelen köziem-ny HaasMi- j hály. joglyceuinunk néhait tudós tanárának i^ íö-ben ki- : adott jelesés ritka történeti művéből vettük át mely mű páratlan szorgalommal és tudással van Írva oime 1 Baranya földlratl, statiskal és történeti tekintetben.( 
l szerzőjének örök nevet biztosit. A szerk.
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vagy Mariana állott volna a mai Pécs helyén. Ransaous nagyot hibázott, midőn BEpit. Reg. Hung.a című munkájában ezt irá: .Baranieosis Com. inultis, fertiiibusque exornatus vicis est, et in eo Peuce, civitas opulenta, et nobiie totius regionig einponum a veterurn Peucinorum reliquiis aedificata, quatn nunc a quinque sacris aediDus Quinqup-Ecciesias urbem cognominant." Ugyanezt irá Bonfinins is csupán csak a Peuce és Pécs nevek hasonlatossága után indulván. Hibáznak tehát, mind azok is, kik jelenleg is Peucenek mondják vagy írják városunkat.Kevés varos létezik, úgy hisszük. Olasz­országon kívül, melyben auuyi római emlék találtatuék. mint Pécsett. Mindenekelőtt emlí­tendő itt a székeseygház, mely hihetőeu, római enirdtvényből tcastelluim alakíttatott át k. temp­lommá. Áztáu a még lönievő kerekded tornyok­kal erősített várfalak is római eredetűek. A polgári kórháznak átellenében a Slirling tímár- féle udvar kerítésében még most is látható egy, egészen római téglákból épült kapui?, melynek rajzát szinte Koller közié a most idézett „Prolog.“ cima könyvben. A megerősített városban fekvő római castellum vágj is az úgy uevezett vár és az utcák még jelen fölosztása is római táborra mutatnak, Lem említvén a római utcakővezetnek maradványát, milyen bizonyosan az. mely jelenleg is a szigeti külvárosban jő szolgálatot tesz azoknak kiket utjok Ferenc kápolnája leié ve/et. Hihetőn római kövezet az is, melyre az



P E C S' 1891. május 2 án.

A székesegyház felszentelése.Boldogasszony templomában gyűlve már A temérdek népség, csak Lászlóra vár.*Garay János, hazánk e kevéssé méltatott népies költője egyszerű szavak­ban, de igaz, hazafiéi érzülettel, mély vallásos ihlettel és történetünk nagy alakjának Szent Lászlónak fensége előtti rajongó hódolattal Írja le a nagy király megkoronáztatását.E  „tö rté n e ti k ö lte m é n y b ő l*  ju to tt  eszem be a  fe n n ti k is  id é z e t, m id ő n  a  sz é k e s e g y h á z  u jjá sz e n te lé sé n e k  o rszágo s ü n n ep ére g o n d o lo k . A  k ö ltő  á t é r e z t e  a k ir á ly  n a g y s á g á t  a  h aza sze re te tb e n , v a llá s á b a n , le lk e  e re jé b e n , sz iv én ek  n e ­m e ssé géb en  ; a  k ö ltő  b e l e é l t e  m a g á t  a k o ro n á z á si ü n n e p é ly  fe n n sé g é b e , k iv á ló  je le n tő s é g é b e  m e ly n é l a  szerta rtá so k  fé ­n y é n e k  és n a g y s z a b á s ú  k ü ls ő s é g e in e k  m a ra d a n d ó  b e cse t, ig a z  é rté k e t, szá z a ­d o k ra  k ih a tó  n y m b u s t  a  k o ro n á z á s  té n y é ­ben  re jlő  j o g  és a n n a k  elism erése  a d . M á r  n y it v á k  a  fé n y b e n  p o m p á z ó  tem p lo m  ajtn i, m á r ö s sz e g y ű lt a  te m é rd e k  n ép , m á r  ott á l ln a k  az  o rszá g  fő p a p ja i és fő ­u rai — e g y  h iá n y z ik  m é g , a  k i r á l y .  É s  m e g je le n é sé v e l a  m o n u m e n tá lis  te m p lo m  fa la i k ö zzé  e g y sz e rre , e g y id ő -  
1 j -1; .letér „  u a g v  ü n n ep  m a g a sz to ssá g a  és a je te n le v ő k  sz iv é b e n , a  k ir á ly é b a n  ú g y , m in t a  k o ld u s é b a n  fe lé le d  a n n a k  tu d a ta , h o g y  o ly  té n y n e k , o ly  e se m é n y - i n>-k lehet sz e m ta n ú ja  és részese, m e ly  té n y  i ét e se m é n y  n a g y s á g a  fé n y é t , s u g a rá t ; bosszú i ő k , sz á z a d o k  elé b e  v e ti szét. iV a ,  v á r o s u n k  p o lg á r a i, P é c s n e k , e  n u ltjá b a n  fé n y e s , je le n é b e n  h a la d ó , tej i i v á r i n a k  la k o s a i tu d já k -e , é r z ik -e : m ily  fe n n a e g e s rem e k ét b ír já k  a  m ű vé - -eztnek sz é k e s e g y h á z u k b a n  ? á té rz ik -e  és m e g értik  d ó m ju k  fe lsze n te lé sé n e k  v a l ­lá sb e li é országos je le n tő s é g é t ? Jb e le é lik -e  m -urukat a b b a , h o g y  a n n a k  az ü n n e p n e k  a v a ló d i fé n y t és m a ra d a n d ó  é ité k e -  n em  a  k ü ls ő  p o m p a  és a  szerta rtá s  lá t ­va n v o ssátra , h a n e m  a  h it v ilá g á b a n  az sten ség  ei zm é je  és a  v a llá s o s  é rz e le m- wctmu1—  i' i'isshütv. i| 84ő’ , a. A szerk.) másfél iilnyi mély­ségben főpiac közelében jutottak Zsolnayházhelyén

\/. ü ta'ált rámái pénzek és egyéb emlő- I; 'k eb: ám iáiá sát tiltja a jelen munka szűk köre; azért csak néhányra, főleg azokra szorít­kozunk. mik legújabban találtattak, és Roller által nini' -nek kö..ze téve.Mi a pénzeket illeti, találtattak itt Marcim 
Cassius Brutus és Julius Caesar idejebelik: de "uvel akk un ■> római énkény még nem hatott t tor vidékiig fél keil tenni e pénzek későbbi idehozatslát. A Constantiuslg uralkodott császá­rok pénzei Ig e n  nagy számmal találtatnak, leg­több mégis Nerva Traianus, Hadrianus és Constanticstól. Találtatnak ugyan régi magyar géniek is vidékünkén, de ezek számra nézve öt-zn m ' hasonlíthatók a rómaiakkal- Mennyivel gazdagabbnak kellett tehát a római Sopian’áuak lenni, semmint a magyar Pécsnek, melyet Bonftn „opulentissima” leggazdagabb városnak ir.Az egyéb római régiségek közt igen neve­zetes azon márvány sarkophag, mely még a mult század végén a legjobb pécsi bort termő Arany­hegyen ázatott ki. Kisebb oldalain üanymed e l­ragadtatása a Jupit>rnek L ’ dávali szerelme lát­hatók ; a oagyobbakon pedig Heléna elragadta­tása és Polixéna megéletése. Ezen jeles emlék 1773 körül összedaraboltatott. Oldalképei a püs­pöki lakban vannak befalazva; födelének egyik

adják és a felszentelésre kész templom csak bizonyítéka a mindenütt és minden­ben jelenlevő ■ istenség örök igazságu eszményének ?Ha szeretettel és igaz ragaszkodás­sal cstiggünk e városon, ha a vallás­erkölcsi elveket nem dobták teljesen ál­dozatul a társadalmi bajuk közepette az anyagi élet egoismusának, ha a mások érdemének irigység nélkül elismeréssel adózni képesek vagyunk, ha a régi pol­gárokat jellemző erények csak kis rész­ben is áthatnak bennünket, a k k o r  kell, hogy átérezze mindenki, hogy a székes­egyháznak restaurálása oly műtörténelmi ' esemény, melyhez foghatót, sok század I idő csak nagy ritkán hoz létre; kell, hogy megtudja, miszerint, a mű tervezőit, alkotóit és istápolóit nem a kisvárosias- ság mértékével, vagy pbrasisaival lehet megítélni, vagy magasztalni, hanem őket örök elismerés és a szellemi nagyságot kötelező hódolat illeti meg; kell hogy megértse, miszerint, a felszentelés pompá­jában az Isten imádatának erkölcsi ereje nyilvánul, az Istené, kinek az a csodás szépségű ház felajánltatik s a ki előtt porba hűli a földi hatalom legnagyobb személyesitője — a király is.Ne higyjük. hogy az a templom j egyedül a püspöké, hogy a felszentelés j ünnepe tisztán az egyház szolgáinak di- ) csősége és öröme; a püspöké, és papoké, j d e  e g y s z e r s m i n d  a m i é n k i s, | közös édes mindnyájunké, mint maga az ! Isten és az ő imádása! De hogy azzá lett, az igen is egyedüli érdeme a p ü s- p ö k n e k és a z  e g y h á z n a k !Valjuk meg őszintén, hogy a székes­egyház építésének ideje alatt kevés ér­deklődés mutatkozott közönségünkben az alkotandó mű iránt, de sőt az épités története sem keltett, akár históriai, akár művészeti irányban számbavehető iro­dalmi tevékenységet és ha reáliskolánk egyik derék tanára nem foglalkozik ön­állóan a dóm restaurálásának ismerteté­sével, — néhány felületesen irt tárcaeik- ................................ ....

kel kellene megelégednünk. De ebből nem akarjuk azon következtetést kivonni, hogy a felszentelés nagy ünnepélyének rendezése is kizárólag egyházi kérdésnek fog tekintetni és még kevésbé merjük elhinni azt, hogy az e nagy mű létesí­tése körüli diskussio oly tapintatlanságot tűrne el, mint a melylyel a királyi táblai épület építése és berendezése felett egyik kritikában találkoztunk. A  dóm felava­tásában részt kell vennie közreműködé­sével, lelkesedésével és esetleg áldoza­taival is városunk közönségének és az egész megyének s nem csak a király látogatása miatti örömérzetből, hanem a nagyszabású alkotás iránti hódolatból. H a büszkén dobbant meg szivünk, mi­dőn négy év előtt a kiállítás által bemu­tattuk ipari haladásunkat s kiki sietett a kiállítás jelentőségét demonstrálni, úgy méltóan és igazán fenségesen csak ak­kor fog a székesegyház felavatása meg ünnepeltetni, ha azt az egyház a hivek nek és az összes városi és megyei lakosságnak részvételével nemcsak kiváló helyi, hanem valóban o r s z á g o s  j e l ­l e g ű  k ö z ü n n e p é l y l y é  lógja tenni. Ks ha aztán áthatva jelentőségétől a székesegyház monumentális m ive előtt összegyülefcezve, annak megkoronázására a királyt várjuk, és Ö közénk megér­kezik, akkor se feledjük egy pillanatra sem a viszontlátás lelkesült örömében, hogy az () látogatása nem nekünk, hanem az Isten dicsőségére alkotott nagy műnek szól első sorban.Ks ne feledkezzünk meg a restau­rálás körül érdemeket szerzett közremű­ködők egyikéről sem. hanem adózzunk elismerésünkkel nyíltan, önérzetesen és igaz mértékkel ; ne tegyük azt semmitől függővé, mert az ily mű meg, --emlői és közreműködői előtt meghajolni Köteles­ség. Erezze át polgárságunk, hogy ennek a m nek létesítését megyés püspökünk tette lehetővé, hogy abban az ő lelki nagyságával, hitének erejével, fennkölt ízlésével önmaga szerzett ugyan érdemé-
i'észéli ■ ,i ni .y  tudományi! Klimo koporsója tétetett A:- egésznek ismertetését és rajzát lát­hatni Kollár „Prolegoma* cinifi munkájában, hol több nálunk talált emlékek is le vannak rajzolva és megmagyarázva melyek körül még csak kettőről akarunk itt röviden emléke,zni:1773-bau a piisp. vár udvarában kéj ásatott kp melyre az üdvözítőnek képe mesteri lég vau vésve. A kép fölött tiszta római, nem góth betűkkel 1ACOB alatta pedig E S A V  olvasható ; és balról ez á ll:  N V L LU S. M IR ET U Jt, VT hVIC C V R  B E N E D ICT IO  D E T U K  f .  Szalágvi és Koller összehasonlítván e jeles emléket mis hasonló ismnrt r. emlékekkel, megmutaták, hogy az valóban római mfi és mutalja, miszerint a rómaiak alatt virágzott már Pécsett a kér religio. De ezt méginkább bizonyítja azon földalatti kápolna mely 1780-ban födöztetetí föl a székes­egyház azon tornya mellett, melyhez Szakmáry püspök épülete vala kapcsolva. E kápolna még most is látható Boltozata egészen 1511’ . N. bélyege római téglákból á ll; következókep két­ségen kívül van, miszerint az egész kápolna még a rómaiak alatt épült. Mind kisded előcsarnoka, mind maga a kápolna egészen ki van főst ve. Koller a még látható föstvényeket igv magya­rázza ; A boltozat közepén és a kápolna Mű­részén Kristus mono; rúnája látható. Az utolsót Péter és Pál apostol kepei környezik. Az egyik oldalon Noé lálhalö mint a bárkából galambot

bocsát ks Malié'te három király van letöltve amint ajándékot vis,.nek az ujonau született üdvözítőnek a másik oldalon .lóná próféta történetéből a főjelenet vehető ki. A kápolna közepén erős eiubercsontok találtattak; külsó ajtaja pedig be vala falazva, honnan Koller nem ok nélkül gyanítja, hogy az üldözések idejében oda rejtezkedett keresztény lalaztatott be eleve­nen. Hogy e kápolna főleg az üldözések idejében használtatott legyen istentisztelet tartására, mutatja azon körülmény, mivel föld alatt van, os csak akkor födöstetett fői midőn Szakmán házának rajta nyugvó aiapfala kiásatott. ügyaíi •  kápolna mellett római téglákból kénéit 18 kér. sírbolt is találtatott, melynek mindegyikében emberi csontváz találtatott Krisztus monogramma­jával. 5Ii ismét bizonyítja, hogy nálunk már az anyaszentegvház első századaiban számosán voltak a keresztények. Erősíti ezt azon fölfedezés is. mely nem messze a székesegyházhoz 1841-ben, történt. Akkoron t. i. uj kanonokház épitése alkalmával a munkások római fürdőre akadtak melynek bátulsó részében, 9 lábuyira a földalatt két bécsi ölnyi bosszú és szintoly széles mozaiktalajt találtak, mely égetett mészgyurmá- ből készült és Q  márvány és téglakockákból képzett keresztekkel vala kirakva és szónyegalakot mutatott, hasonló lévén a Pompeii és Hercula- numban talált mozaik padolatokboz. Az egész­nek igen helyes rajza a nyil, könyvtárban látható,



n e k  ö rö k  e m lé k e t, d e  p o lg á r i k ö te le ssé ­g ü n k , e g y s z e rs m in d  n e k ü n k  is m ó d o k ró l g o n d o s k o d n i, h o g y  ö r ö m ü n k  és e lism e ré ­s ü n k  h o z z á  m é ltó a n  k ife je z te ss é k  ; m u ­ta ssu k  m e g  e lő tte , h o g y  t u d ju k , raik ép  a  m ű lé te s íté s é v e l n e m  tisz tá n  az  e g y h á z  té n y é t  e m e lte , a b b a n  a  h a z a fiu l és p o l­g á r i é rz ü le t is n y ila t k o z o t t  á lta la , m e rt a  d ó m  h a z á n k  és v á r o s u n k  b ü s z k e s é g é t , m e g b e c s ü lh e tle n  d r á g a  k in c s é t  k é p e z i.K é s z ü ljü n k  te h á t a  m ii m e g k o r o n á ­z á sá h o z  : a z  Is te n s é g  sze n t e szm éje , a m a g y a r  a p o s to li k ir á ly  irán ti tö rh e te tle n  h ű sé g , a z  a lk o tá s  fe n n sé g e s  n a g y s á g a , p ü s p ö k ü n k  érd e m e  és a  fe la v a ta n d ó  te m p lo m  ú jjá é p íté s é b e n  k ö z r e m ű k ö d ő k ­n é l n y i lv á n u ló  sze lle m i erő k ö te le z n e k  a rra . F e l  a  m u n k á ra  ! ------- n.
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— Egy röpirat. A német sajtót lázas iz­gatottságba hozta egy névtelenül megjelent rőp- irat, mely úgy van ura, mintha Bismarck sugal­mazta volna E  rópiratban egyszerűen felmondják monarchiánknak a szeretetet: a szerző feltárja a hármas szövetség ajtóit, Ausztria-Magyarorszá­got kidobja s; udvariasan meghajol Oroszország előtt, mondván : tessék besétálni. Nem tudjuk, vajon Bisinarek'íóle sugalinazásokra vezetendő e vissza ez irat, és menynyiben : de azt az egyet tudjuk, hogy alapjuk és tenorjuk egy nagy és dóré fikció. Avagy talán komolyan vegyük-e, ha Németországgal el akarják hitetni, hogy rá nézve egész irreleváns, vajon Oroszország meg- fószkeli-e magát Bulgáriában és Olaszország megkapja-e Triesztet, vagy sem ? Azon napon, melyen hajalmába ejti Oroszország Bulgáriát s Ausztria megfosztatik a tengerrel való összeköt­tetésétől, ineg van zavarva az európai egyensúly a stabilitás elvéuek és a békének kárára, monar­chiánk alapjaiban megrendül s Európa ki vau szolgáltatva a konverzióknak és a permanensnek kijelentett háború rázkodtatásainak, Oly állapot ez, kérdjük, mely javára szolgál a német biro­dalomnak? £s ha elbukik c monarchia, képes lesz-e létezését megtartani Németország az orosz túlhatalommal szemben? Az alig két év óta fennálló Németország oly erősen van-e őszsze- forrasztva alkotó elemeiben, hogy a cári biroda­lom felszabadult terjeszkedő ereje nem képezhet fenyegetést fennállására nézve ? Hogy német tartományokból oroszokat lehet fabrikálni, nincs-e

„P É C 8“ez eléggé bebizonyítva: Itiga. Dorpat, Nietan és az egész balti terület által? Ami most e vidékén történik, nem lehet azt megtenni Pozeubeu, Königsbergben. Dauzigban ? Oly kérdések ezek. melyeket csak fel kell vetni, c c v  bebizooyittas- »*k a röpirat alapjául szolgál., uezstok tartha­tatlansága. És eg. további nev-tseges fikció az, ha azt hiszik, hogy Oroszország bevonási által egy német olasz szövetségbe. Fia.r aorszigot és monarchiánkat elszigetelik. Nem sokkal valós/,i- uübh lenne-e az, hogy Auiztria-Magyarország es Franciaország közön érdekeik védelmére Német­ország felett nyújtanának kezet egymásnak? fia Nagyhritánu'áról megfeledkeztek Vitáin- érdeke Angliának, hogy Oroszország meg ne fészkelje magát a Feketeteogeruél és a Dardanelláknál, mert az a nap, melyen ez megtörténnék, a brit világhatalom Összeomlását jelentené. így hát Ausztria-.Magyarország és franciaors/ii.' még sem lennének magukra hagyva; a brit szövetség már eleve is bizonyos lenne nekik. Kzekbül látható, hogy oly végkép vigasztalan akkor eem lenne Ausztria-Magyarország helyzete. Mindezekre az eshetőségekre azonban nem gondolt a , pirat szerzője. Tehát szabad kétkedni, hogy Ü.smarek ilyen röpiratot sugalmazott. Aki maga csinált történelmet, lehetetlen, hogy ily történelmi bot­lásban legyen hibás.
—  A kir. tábla berendozesenok kritikája csak nem akar véget érni. Nagy Ferenc úr lap­jában a .Pécsi Figyelő “ -ben négy hasábon át magyarázza II. ur azt a vezércikket, mely az egész közönség megbotránkozásán keíteüo lel s melynek mi is kifejezést adtunk. Am a magya­rázatnak nagyon is .nyilatkozat- féle szaga van és igy azt reprodukálni feleslegesnek tartjuk, mert ama néhány hó előtti „angyalos* affair megtanított minket arra: minő értéket kell tu­lajdonítanunk A .P .F .*  szokásos „erkölcsifel bábo- rodásának” .Elvégezvén a inagyaráratot, pár sor­ban nekünk ront. nagyúri megvetéssel illetvén minket. Ismét abból az affairból vonjuk ki a a tauulságot és azt mondjuk : sérteni csak az bír, a ki sérthetetlen I Ez pedig többet mond, mint száz vezércikk, meg — röpirat.

A kis ártatlan’')Ugyan titulálod e, szive* olvasó, hogy ki ez a „kis ártatlan* ? Ne törd rajta a tejedet,*) Nem volt szándékunk a «Pécsi Figyelő* szer­dai válaszával érdemileg foglalkozni, miután e fog­lalkozást nagyon háládatlannak tartjuk. E cikket azonban szombati rikkünk írójától válaszul kapva, annak közlését annál kevésbé tagadhatjuk meg. mert azzal teljesen egyetértünk. A s z e r k .
holott belőle jókora darab őriztetik is. Pajnády ur pincéjében is találtatott mozaiktalaj.1818-ban a székesegyház mellett római négyszög!!, 4 lábnyi magas fehérmárványbóli áldozéoszlop ásatoit ki teljes épségben. Homlok- oldalán a következő fölirás találtatik tV IR T U T 1 . Olvasd: VirtutiET.HONOBI.L . V L IIV S . M A R C E L L ’S. L É G . A V G .P K . PK PA N N O N . IN F. V . S.

etHonoriLucius Dlpius Maicellus Legátus Augusti pro Praetore Pannonian Inferioris Votum aolvit.Katancsics hitelesen bebizonyitá, hogy ezen emlékkő Tralan vagy Hadrian császár idejében állíttatott (öl Lucius által, ki akkoron alsö Pannónia propraetorn, azaz fökortnányzOja vala. Kiderül továbbá ezen fölirásbdl, hogy Pécs már ltí&8 évvel ezelőtt jeles és nagy város volt, mivel benne alsó Pannóniának propraetora vagy állandók u lakott, vagy legalább hálaáldozatot mutatott be az ég isteneinek és talán győzelmét (trinmphum castrensem) is ünnepelte. Nevezetes továbbá ezen jeles emlék még más tekintetben is. Egyik oldalán tudniillik a győzelem isten­asszonya láthaté gömbön á llv a ; a másikon rőmai Titéu van kifaragva páncélban, sisakkal és kö­penynyel (tóga praeteita), jobbjában lándzsát

tartva és balkezével paizsára támaszkodva; és lábával egy meggyőzött barbárt taposva. A hát­oldalon fürtökkel megrakott szőlüve-szök szem- lelhetők, alattok pedig egy nyúl rágódik egész kényelemmel egyik gerezden A vitéz hihetően maga Lucius, a lealáztatott barbár sarmata lesz; a nyugalmasan rágódó nyúl a nyert győzelem által megerősített arany békére mutat, valamint a szőlőtő talán arra, hogy már Hadrián idejében miveltetett Pécsett szőlő. Az egészből nem alap nélkül azt gyanítjuk, hogy a Dunántúl lakott barbárok berontottak a római határvidékre, kiket aztán Lucius megalázott. Többet e jeles és mes­teri szobrászra mutató emlékről tudós derék KőleBynk irt az 1820-iki Tud. Gyűjt. 1. kötetében.1834 körül szántás közben Pécs határában réztábla (Kupferplatte) találtatott, melyen eddi- gelé nem olvasható bosszú megfordított fölirás és egy még meg nem magyarázott ábra látszik. A tányérnagyságn tábla, mennyire birtokosától értettem, nagyon hasonlít azokhoz, mik az Allgem. Zeitung legújabb jelentése szerint Wiesbaden körül találtattak és melyek magya­rázatától sok érdekes fölvilágosltást várnak á németek. U i  a pécsit illeti, azt Jankó pléb. nr a természetvizsgálók T I . gyűlésében be fogja matatni.1839-ben ismét nem messze a székes­egyháztól egy római pénzszekrényecske találta­

eláruljuk, hogy e kis ártatlan a „Pécsi Figyelő „(H )*-ja, aki szerdai számában rnélyeu iudigni- lódik a fölött, hogy múlt, sz irdai cikkét, mely­ben S a pécsi táblai épület berendezésénél elkö­vetett hivatalos pazarlást tárgyalta —  a maga in >dja szerint, amire viszont szombaton mi mond­tuk el véleményünket, mely egyúttal városunk: értelmiségének egybaugii í t é l e t e  volt, —  alapjában félremagyarázták, mert ő a pazarlás vádjával senkit sem illetett, ő  c s a k  kérdezte: vajon mi szolgált (okot) a pazarlásra ? 0  c s a k  g o n d o l t a ,  hogy kell lenni valakinek, a ki a palota díszes berendezésénél strebereskedetfc, vagy pedig a kormány követelte ezt igy, de miu­tán ez eldöntve nincs, ő tiltakozók mindenféle találgatás ellen.Ezen pélüányszeríi „szókimondó" okosko­dásra lehetetlen nem idéznünk a vilez rókára irt párverset, mely hangzik -bg imigyen. „Bóka koma egykor nagy ebotnám lyukba bebújta, Dombos az oldaia lett, nem lehet ám gyere ki."Ez a szegény róka vitézül legá . lelyé a „Pécsi Figyelő" (H)-ja pedig rézül eltagadja gorombaságait: innen a rokonvonás, a miért az idézetet rája alkalmaztuk de még van köztük egy másik rokonvonás is 1 z az .1 körmönfont okoskodás, mely a szerdai cikkben nyilvánul és amely nemcsak rókánál rókább, de a furcsánál is furcsább, mert azt mondja: a tábla |iazar berendezését vagy a kormány kívánta, vagy a strébereskedés munkálta. Úgy de mindenki tudja, hogy a kormány nem kívánt pazar berendezést, ez a föltétel tehát elesik és marad csak: a stré­bereskedés munkája, ügy de udndeuki tud|a, hogy a táblai épület berendezése e g y  e m b e r  föladata volt és miután (H.) ezt az egy embert, bár megnevezés nélkül, pellengére állította, tilta­kozik az ellen, hogy annak személyét találgassak, mert ö n é i n  g y a n ú s í t o t t  senkit, ő c s a k k é r d e z e t t . . . ,  ő c s a k  g o n d o l t .  . . .Ez az az okoskodás, melynek irányelve •- „calumr.iari audacter sernper aliquid haeret" —  magyarul: csak rágalmazz szemtele-üi, (apiszok­ból) mindig ragad valamiMiután a k'S ártatlannak ezt az okoskodás módját inegvilágositottuk, térjünk át további védekezésére. Azt mondja hogy szombati cikkünk az ó minden egyes szavát elcsürte; tiltakozik a garasos fölfogás ellen, és azt mondja, hogy neki helyes képzete vau az igazságszolgáltatás méltó­ságáról és hogy uem sej1 I ő a táblától semmit, amire szüksége van, és elfojtott keserűséggel panaszolja föl, hogy miért nem olyan díszes a törvényszéki birák helyisége is, mint, a táblai biráké, kiknek, mint akik egyenlően ö Felsége a király nevében Ítélnek, egyenlőknek kell leuniök és nyomban ki is jelenti, hogy ó az igazságszol-
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tott fölásott római sírboltban. Az említett 14- dácska egy lábnyi hosszú és 9 hüvelknyi magas. Belseje cedrusfából készült, külseje pedig érc­lemezzel van bevonva, melyen domború munká­ban a r. birodalom négy legfőbb pénzverő váro­sainak, u. m. Kóma, Constantinopolis, Siscia ég Antiochia nemtőinek, istenasszonyokhoz hasonló ülő ábrái kiképezvék monora szemcsés körben, alattok ki levéu Írva egészen idézett neveik. A  munka idomát tekintve, bátran helyezhetjük azt a nagy Constantin és Theodos közti századba.Egyébiránt városunk akármely része ásatik meg, mindenütt r. épületromok, pénzek, sír­boltok, hamvvedrek stb. találtatnak; és mennyi találtatnék, ha oly r— nem volnának azok föld alá temetve, mi csak abból is kitetszik, miszerint az említett római kapuiv jelenleg alig csak egy ölnyi magas. De ezen ki sem csudái- kozik, ki tudja, mennyi dulás és rombolás v i- teték véghez vidékünkön. Kár, hogy eddigelé a nálunk talált régiségek összegződésére és főn- tartásira több gond nem fordittatott. Bár különös figyelmére méltatná a keletkező történeti és archaeol. társulat városnnkat és egész Baranyát, hol valóban számos emlékek találtatnak a római, magyar és török hajdanből. íg y , hogy csak ke­veset említsek, néhány é* előtt találtatott Bati- nán é g j, 80 aranyat nyomó római hadjeli gömb, melyre sas vala tfizve; éa e ritka emlék is zsidó- kézre került. 1838-ban pedig Székesén cserép-



4 P É C S 1891. májút 2-An.I érdemli, ho '̂y (H.) ur tovább >8 ttn e  a többség I nevében ártatlaukodisait. Mi azonban kiváncsiak vagyunk e többségre és fölszólítunk mindenkit, bogv nyilatkozzék: helyesii-e (H ) ur álláspont ját ? Ha csak 10 helyeslő akad, (azért mondunk 
10 et, mert egy-két bolond és (éleszti mindenre találtatik,) ki neve aláírásával bizonyítja helyes lését, nem késünk (H.) ur előtt mc'hajolni; de addig szabadjon az 6 igazságában kétkednünk.

B u d a p e s t i  l e v é l .Budapest. 1H91. április 30.A politikai helyzetről Írjak és kormány - párti lapba ! Olyan kívánság ez, mint midőn fcarr Alfonztól azt kívánták, hogy az ő z Ö n- v í z r ő l  írjon egy szellemes tárcacikket. Meg- tette-e nem tudom; de hogy tőlem sem köve­te lt e k  egyéb, minthogy az özönvízről Írjak, ha nem is tárca számára, az bizonyos; mert tar­tozzunk bármely párthoz: n politikai pártélet nem egyébb ma egy mindent elborító özön­víznél.Eligazodni a nagy áradatban még vezér férfiaink sem tudnak, se Irányi, se Ugrón, se Apponyi és vele az apró mentőcsapar; de még a szabadelvű párt látható feje : gróf Szapáry Gyula sem.Sajátságos látomány az a bomlás, kapko­dás, intrigálá* jobbra-balra, moly most a pár tokban mutatkozik; de mindenfűié csak a i* u- gerviz - -  iránytű és világitó torony nélkül. Hiába a miuisterelnök őrökö: mosolygása ! nem tud az biztos reményt nyújtani és teljesen meg­nyugtatni ; hiába Apponyinak ellenzékieskedése ! nem hisznek abbau m ar; hiába a dér. k öreg Irányi szózata! nem hallgatják meg és hiába kukorékol az Ugrón kaka? a 1 nem megy érette tűzbe senki. Tisza Kálmán pedig hallgat. Csodá dálatos hogy az összes pá tok euu*:k a nagy hallgatásnak megtörését lesik, várják; mindenki érzi, tudja, hogy csak egy ember van. kitől az özönvíz megszüntetése várható és az Tisza 1 Kálmán.Az egykori bukása feletti n mámora | elmúlt, a remélt eredmény nemcsak hogy be nem következett, hanem tz előbb) zűrzavart valódi cbaossá tette. A s z ó l s ! össze­tartása meglazult, a mérsékelt ellenzék szemé­lyes oppositiója talaját v°szté, a szabadelvű párt pedig, bár együtt, vau, még mindig vár és vár léptei bizonytalanságot árulnak el. Igaz, nogy ha Tisza Kálmántól várják i? a pártviszonyok javulását, ha személyében látják i? az iránytűt, abban senki se hisz már. hogy ismét a kormány élére lén; de abban mindenki megegyezik, hogy ő vagy jobban mondva az ő lm gardájának magatartásától függ a mostani tarthatatlan álla­pot tisztázása. A közigazgatási reform a próbakő,

de ha nem lenne az, egy váratlan .ncidiens is, mint például a Horváth Gyula összetűzése a miuisterelnökkel a szentesi ügyben, okul szolgál­hat a helyzet megváltoztatására.Ha Tisza és gárdája hívek maradnak, mint remélhető is. Szapárvhoz, úgy a mérsékelt elleti- zék szaporodva néhány dissideussel csakhamar hátat fordít már a közigazgatás reformjáról szóló törvényjavaslat tárgyalásánál a kormány­nak; ha pétiig a gárda elszakad, úgy Apponyi és pártja belép a kormánypártba, mely esetben uemcsak a függetlenségi párt nyer uj anyagot a választási küzdelemben és módot az összetar tásra, hauem egy liberális szellemű középpirt is alakulhat. Mint beszélik, erre is, arra is egy akadály van — Szilágyi Mert bármelyik **setben neki kellene lenni az áldozatna* ; már pedig Ő eszénél és fortélyánál fogva sokkal nagyobb tényező, hogy s«m nélküle-kívüle ily inessze- kiható politikai aktió megtörténhetnék, ö t  tart­ják a legkevésbé népszerű ministernek, mégis ma Ö Szapáry legerőse b oszlopa, támasza.Nos, nem özönvíz ez V A levelező nem mondja el saját nézetét, nem combinál önmaga ; megírja azt. a miről beszéluek és kétségtelen hogy szélíébcn-hü'szában mindenki arról beszél, hogy jelen állapotában egyik lói sem mehet a választások elé. Én —  bocsánat az önálló nézet­től — azt hiszem, hogy n kormánypártnak semmi oka sincs félni a választásoktól, mert minden meude monda dacára ez az egyedüli párt, mely compaktnak nevezhető, a kormánv pedig oly sikereket mutathat fel. főleg a pénz ügyi rendezés és a kereskedelem terén, mely méltán érdemel bizalmat, ministereinökünk poai- tióján pedig még a iegkőzeleb csapra eresztett interpellál'>k áradata se:n ejtett legkisebb csor­bát sem. sőt ópeu a szentesi ügyben adott ügyes és önérzetes válasza megmutatta, hogy ő a leg­nagyobb taktikus után sem vall szégyent a taktika mesterségében.Annálkevósbé tarthat a szabadelvű pái t a választásoktól és annál érthetetlenebb néhány .ős mameluk- fraktionalis szenvelgése, mert soha gyengéob lábon nem áiioti az ellenzék, mint ma. a kormánypárt progiamjában pedig változás úgy sem történt, az irányeszmék é* munkakör a régiek. Még a közigazgatási reform sem fog a pártban magában oly merev opositió- val találkozni, mint eleve gondolták, főleg nem akkor, ha — mint már most a jelek tanúsítják — a mérsékelt ellenzék által szándékolt pactum meghiúsul. L)e viszont nyilvánvaló a független­ségi párt zilált bvlélete; hiszen köztudomású, hogy még a választások vezetésére alakíttatni l szándékolt központi bizottságra sem létesülhetett • a megegyezés; a stréberek a pártban az eddigi I pártfegyelmet semmi képen sem akarják elis-

gáltatás méltóságát tekintve a törvényszéki birót és táblai' biröt egyenlókn k tartja. Ha e tételnél egy kicsit m egállunk csak azért teszszük, mert e nyilatkozatot uagyon jeleu- töségesnek és valóban túlságosan urtatlanuak tartjuk, szinte — mondhatnék — árulónak, mert ebből szerintünk nagyon valószínűnek tetszik, hogy a cikk írója é r d e k e l v e  v a n  a t ö r ­v é n y s z é k n é l .  Nem mondjuk, hogy kicsoda, nem gyanúsítunk senkit, csak azt mondjuk, hogy alighanem olyan ember, ki jól ismeri és már meg is unta * a törvényszéki puhafa-asztalokat, ,K : ez a valaki V Valaki — az Isten tudja ki ! Itt a határvonal és ne tovább. Mi nem is me gyünk tovább.*(II) ur annyira ártatlan, hogy nem csak bevallja, hogy hírhedt cikkét a tábla ellen föi- báborodásábau irta. (mely állapot, mint tudjuk legalkalmasabb a tárgyilagos kritika kifejtésé* e.) hanem nemes fölháborodásának okát is megmondja és ez az. mert látta, hogy az állam 50—80 kros dijnokokkal (a törvényszéknél) garasos gaz­dálkodást folytat az igazságügyi budgef számára, a tábla épületnél pedig költsége* berendezés téte­tett. 17 frtos szövetek vásároltattak A  kis ár­tatlan elfeledi, hogy amazt az állam, emezt a város cseleks/.i és hogy lehet valakit vádolni az 50— íüO kros dijnoki fizetésekért a törvényszék­nél, de ugyanezt az embert vádolni a város állal tett berendezésekért képtelenség; úgy szintén elfeledte, hogy más az ál iám és más a város helyzete, mert inig az állam például valamely törvényszék berendezésénél a zsugariságog fukar lehet (amit a pécsi törvényszék példájából épen nem iehet elmondani;) addig Pécs város egy elvállalt kötelezettség teljesítésében csakis ga vallér iehet, vagyis ; nem adhat puhafa iró aszta lókat, gyolcs függönyöket, viaszos vászon pamia- gokat, olaj a mécseseket 6s mázatJau korsókat.Egyébiránt, hogy mennyire ártatlan (H.) ur. legjobban kitűnik azon mondásából, bogv ő képviseli ez ügyben a többséget és igazságot és E lajánlja a plebiscitumot, hogy .tessék leszavaz­tatni a közönség illetékes részét és meg fogják tudni, hogy a többség az ö álláspontján van ebben a kérdésbon.*'Ez a mondás kétségtelenül nagy mondás és nagyságánál csak az a — bátorság nagyobb, melylyel leíratott., lenyomatott és világgá bocsát­tatott. A város minden jó érzésű polgára meg- hotránkozott azon a cikken, melyet (H.) ur elkö­vetni jónak látott és most, mintán arra illetékes factorok megmondották neki véleményüket, melyet senki sem tenne ablakába, (H ) kiáll a piacra és emelt orcával (lncuB a non lucendo) k iá ltja ; nincs jogotok beszélni, a többség az én állás­pontomat helyesli. Az a publicum, mely az ily szerfelett bátor apellálást is szótlanul töri, nieg-nw i'.'.thíbii . ítM.TtWMana-jMamb'.-fmni -vw rawmuTmnummedényben 20 darab igen szép r. arany találtatott Const&ntiustói. Egyiken, mely a pécsi u könyvtár múzeumában találtatik jelenleg páncélos vitéz kezében a iabaruiu látható e főlirással; „Hoc signo victor eris.* Négy-négy darab közölök épen annyit nyom. mint 5 kőrmőci arany.A mondottakból mintegy önkényt tejtödzík ki már városunk nagysága és jelessége a ró­maiak alatt, mi a következőkből még inkább ki fog tetszeni. Komái eredetű városfalaink, mint Szalágyi után mondottuk már, jelenleg is m u­tatják még, hogy valóban nagy volt a fallal kerített Sopiana, csaknem oly nagy, mint jelen­leg Bécs belső városa, nem is említve azt, hogy az említett bástyákou kivül is roppant épület­romok találtatnak; igy néhány óv előtt a város alatti réten ölnél szélesebb r. alapfalakra akad­tak. Ezeken kivül Írott kútfőink is vannak Sopiauáuk jelességének begyőztére, u. in. Ammian. Maicell. Notitia Imp. Ezekből Szalágyi ineg- mutatá, nogy városunkban vala az egész Pannon. Valéria kormányszéke, valamint az egész tarto­mány fŐhadikormánva is, hogy továbbá itt űtkö zött Össze több jeles ut. szóval, hogy sem a híres Bregetio, sem Aquincum nem vala váró sunkboz, mint az egész tartomány főhelyéhez fogható, bőt hihető a tönuebb említett áldozó­oltár után, hogy már a 11-ik század elején szé­kelt városunkban az egész tartomány főkormány- zója. Jeleskedett tehát minden bizonynyal vá­rosunk nemcsak erős sánczai, bástyáival és

■ l in r iM T - n r  > ------i w ---------~  B h r - t- * .-w wjw rvwr.-- «w v i m <i m u ikülönös fellegvárával, hanem még a benne szá­mosán tanyázó és szftnetlen föl és alá szállongó katonaság számára szolgáló szállások, életes- házak, postahivatal és más középületekkel is.Városunk jelességét továbbá még az m a­gyarázza leginkább, hogy nem feküdvén a Duna mellett, ment volt a barbárok gyakori betöré­seitől és nyugtalanitasaitól; és bizonyosan ezért sem Bregetio sem Aquincumban, hanem Sopia- nánkban volt a polgári és hadi főkormányszék. Aztán Zosirnusból (Lil* 2, 34.) tudjuk, hogy midőn a mindenfelől elő.dongó vad népek be­csapódásai igen gyakoriak lettek, a Duna men­tében találtatott végbelyek gazdagabb lakói onnan belebb fekvő biztosabb városodba költöz­tek, hova Constantin a végvárakból kivitt őrse­regeket is helyeztető a birodalomnak nem cse­kély kárára.Városunknak a rómaiak alatti miveltségi állapotára vonatkozólag itt C9ak azt említjük, hogy begyeinkben bizonyosan Probus ültetett már szőlőket és gyümölcsfákat. Az 1818-ban talált oltárkő szőlőfürtökkel van ékesítve, mi bizonyosan arra mutat, hogy nálunk a rómaiak már a 11-ik században szőlőmivelés és gyömölcs- tenyésztéssel fcglalkodtak.Mi történt Sopianáukkal a hunnoktóli el- foglaltatás után. arról hallgatnak ugyan kút­főink : végképen mindazáltal sein általok, sem pedig a náloknál még vadabb avarok által cl nem töröltetett: mivel már a kilencedik század­

ban többszőr előjön emlékezete s a magyarok letelepülte utáni időben is azonnal megjelenik a jelesebb városok között.De meg kell jegyeznünk, hogy a közép­korban városunk már uem Sopianae, hanem Quin ;ue Ecclesiae vagy Quiuque-Basilicae név alatt jön elő. Hogy ezt, valamint „Fünfkirchen* német nevét öt templomtól nyerte, az bizonyos, minthogy maga a név bizonyítja és tudjuk, hogy Pannónia városai a németektől akkoron többnyire „Kirchen“ -uek neveztettek. Egyébként gyakran fordul elő a IX . században ezen deák ueve, akkoron pedig alig jeleskedett jjöt templommal. Mi városunk magyar nevének eredetét illeti, annak meghatározásában épen uem egyeznek meg tudósaink. Hihető azonban, hogy Pécs a tót „pet“ löt) szóból eredeti, mely hajdan piets- nek mondatott; a Dráva mentében lakó slavok t. i. a német Füulkirchent Pét 'cerkve vagy kostelá-nak mondák, honnan aztán eldődeink Pécs nevét kölcsönözték. Erősiti ezt azon körül­mény is. miszerint II . Gcyza egyik oklevelében Pócsvárad helyett Pethvarad á l l ; Pócsvárad pedig kétségkívül Pécstől nyerte nevét, minthogy igcu közel vau hozzá és fekvésére nézve is nagyon hasonló Pécshez. Sz. László 1093-ban kelt egyik oklevelében először jön elő városunk magyar neve. nem lehet azonban ineghatár ii Peuche, Penthe vagy Peuthe-nck kell-e azt olvasni.



1S9J. május 2 án. P É C Smerni. Apponyi és pártja helyzete pedig pograium és helyes taktika hiányában teljesen tarthatat. lanná vált, nekik sem marad más hátra mint a fegyverletétel „auf Guade oder Ungnade."Ennyit a mai özönvizei állapotról, melyet fűszerezhetnék ugyan Liuder-fále couloir titkok­kal. de azok édeskeveset változtatnának ama felfogáson, sőt megerősítenék azt, hogy .v a la ­minek történnie kell", mert ez még a kormány­körökben is — miért ? miért sem meggyőző­déssé érlelődött. De hogy mi fog történni? azt csak a boldog Isten tu d ja! 0 .

zeti casioo kezdeményezésére fényes társas vacsora rendezgetik. A bar. .et k e d d e n e hó 5-én fog a .H attyú  -bán megtartatni, jelentkezhetni lehet INagy Jenő urnái, a oasmo igazgatójánál hétfőn délig, de gyújtó ivek is iogDak kiadatni. Iiészvét- díj 5 írt.
K örjegyző  v izsga  volt a megyeházán április 29. és so. napjain. A vizsgálatot jó sikerrel letették : B 5 z s a Kálmán, ü g r ó s d y  D «u, I r í t z Ernő, E h r i i c h Adolf. Ez a 4 Uj okleveles jegyző boldog, mert egészen bi- zony-osak lehetnek benne, hogy megválasztatásuk, illetőleg a körjegyzőség elnyerése egv krajcár­jukba sem fog sérülni. H, a jegyz'ő-választás ■lem lett volna, Magyarország népe raa lélany- nyira sem volna demoralizált, mint amennyire demoralizált jelenleg — a választmányi elv lejíDapyobb dicsőségére.
Halálozás. Tőrvényszékönkuek gyásza van , egyik bírája H a  a n y  EDk éiete 38 ik évében iiosszu ó.s súlyos szoDvedés utáu o hó 26 áu el­boldogult derék rokonszenves férfiú már mint alögyész kivívta a közönség rokonszeuvét mint bíró pedig, bár buzaa.osb ideig tartó kínos betegsége gátolta kötele^ógé- n^k hú teljesítésében, képzetsége, s pártatlansága é- helyes gyakorlati fe lfogás által csak fokozta •ízt. A gyaszesetröl a pécsi kir. törvényszék, ügyészség és járás bíróság együttesen bocsátottak ki gyászjelentést; <i csalán gyászjelentése a követkéz- : özvegy Hanuy Elekué, született Dedinszky Ilona úgy a maga, mint gyeiinekei Mariska ős Ilonka s a szülök, anyós, nagyszülők, testvérek és sógorok, sógőruők, nemkülönben a széleskörű rokon ág nevében megtört szívvel je­lent.: fon *n szeretett férjenek H a n n y  Elek pécsi k i törvényszéki birönak folyó hó 26. nap­ján «!sti 11 órakor életének 38-ik boldog házas­ságának 5-ik évében bosszú, súlyos betegség után történt gyászos elhúr-ytát A feledhetetlen í halottnak földi maradványa folyó hó 28. napján ! d. u. 4 'uakor i Petrezselyem-utcza 50. sz. a.| lakásból a budai külvárosi temetőbe örök nyuga­lomra tétetni. — a gyász istentisztelet pedig f.I hó 20 napján d. e 10 órakor fog az apácák- | templomában a Mindenható ik beraufatfcatni A l- tiás és béke poraira!Nem Í08Z áthelyezés. H a l á s z  István j stígédtaníelügyelőnk áthelyezés* Szegszárdra, bár------  I a hivatalos lapban már benfogl&ltatott, nemleszünk. Zászlótartó lesz I válik téuvnyé. A minister, méltányolva a megye r* ' ~‘ J : ~ I és város feliratát az áthelyezés elleo, nem! különben Halász Istvánnak érdemeit mely jutái*| mát, nem pedig büntetés számba ineuó áthelyezést igényeli volna. Halász István: meghagyta eddigi | állásában és az ide áthelyezett Kiement Ferencet áthelyezte Fejér megyébe.

A nem zeti kaszinó kö n y v ta ra  rendezés j alatt áii. E célból a választmány elhatározta,I hogy május hó 1 tői 2 hónapon ál a könyvtár i szüneteljen. Ez idő alatt tehát a tagok könyveket j uem foguak kikapni: ellenkezőleg: szükséges, | hogy az olvasásra kivett könyvek beszolgáltas- ! sanak és a kaszinó könyvtárosai: K o s z i t s j Ákos és H o r v á t István urak lapunk utján is fölkérik a tagokat és mindazokat, kiknél a kasziuó tulajdonát képező könyvek találtatnak, hogy a legrövidebb idő alatt beszolgáltatni szíveskedjenek.
H e ly re igazítás. Színi rovatunk vezetője a követkeoó helyreigazítás közlésére kór föl ben- bünket: E becses lapok múlt számában tett azon észrevételem, hogy Somogyi s/.intársulata hivatva van berniünket az egy év óta nélkülö­zött szellemi táplálékkal cilái ni, úgy látom, hogy több oldalról kifogás tárgyává tétetett. E kifogás­ról tudomást véve kötelességemnek tartom ki­jelentem, hogy tévedtem, megfeledkezvéu arról, hogv Somogyi színtársulata távollétében is volt Pécs város közöuségének szellemi tápláléka; a .Pécsi Figyelő* és .Veréb Jan k ó - , melyekhez fogható szellemnii konyhát, honnan oly finom és jó illatú paprikások kerülnek ki, minőket ez a két t. lap időnként közönségének föltálal, magyar ember még nem pipázott. E tévedésemet nyíltan bevallva és ezért elnézést kérve vagyok tisztelettel. A színi kritikusA Mecsek-egylet csütörtökön tartotta tiszt* ujitó közgyűlését. Megválasztattak a következők : E l n ö k :  Kardo3 Kálmán főispán. A l e l n ö k ö k :

H Í R E K .
A k irá ly  jö v e te le  m o s t  m á r  b i z o ­n y o s s á  v á l t .  A m i n i s z t e r e l n ö k  u t j á n  m e g j ö t t  a h i ? a t- a 1 o s é r t e ­le i r. é s Kardos Kálmán főispánhoz és egyúttal a felhívás a székesegyház felszentelése napjának a megyés püspökkel való megállapítása és a programúi előkészítése végett. E legmagasabb elhatározás folytán főispánunk most már hala- j hunyt, -iéktitlanul intézkedni fog a szükségesek megté- volt, tele iránt, meri C) Felségének lejövetele már június ho közepére várható. A programmok meg­állapítása végett a főispán dr I)  u I á n s z k y Nándor megyés püspökkel péntek d. u. tanács­kozott és miután már ma végleges megállapít dásról »zólni korai volna, csak annyiról tudósít­hatunk egész határozottan, hogv ö  Felsége Pécsett á l t a l á n o s  k i h a l l g a t á s t  ad,  fogadni fogja a szomszéd törvényhatóságok és általában a tisztelgők küldöttségeit és látogatá­sával fogja szerencséltetni a város régebb és újabb kőzmtézeieit. ö  Felsége fogadtatására az előkészületek már javában folynak. A püspöki palota renoválása h»*t*k óta tart és a vén épület egész ifjúi pompában kezd föltűnni. A héteu városunkban időzött Kumbold .1 . budapesti jó iiirii diszitő, (ki a német császár halála alkalmából Becs városát is díszítő,) hogy itt a díszítési tér veket és költség vetést elkészítve bemutassa A díszítés lö pampája a székes»*gyhá7i plébánia­iakon főé kifejtetni, hol egy óriási, vörös bársony nyal díszített diadal kapu fog emeltetni. Az egyház és i város fogadtatási készületein kívül a megye is nagy pompát foe kifejteni, mely célra a me­gyei birtokosok vetélkedve járultak h költségek viseléséhez A megye 100 főnyi bandériumot ál- i .; ki, csupa kiszolgált huszárokból, kiknek tizedeseik megyei urakJ ’ e r e z e l  Béla, a bandérium fóvezetöjo pedig J  *• s z e n 8 z k y Lajos, ki addig bizonyára fői­épül súlyos esési sérüléseiből, melyeket egy sze* rencsétlec kimenetelű kocsikázás alkalmával szen­vedett. A megyén kívül a város is fog banderiu- mo: állítani, szóval : a fogadtatás impozáns és fényes lesz. ami ily alkalommal, midőn a király tiszteli meg otthonunkat, máskép nem is kép­zelhető.

T á b lá i b iro i kinevezés. A hivatalos lap pénteki száma hozza dr Lukács Adolf pécsi Jogakadeuiiai tanár kinevezését a pécsi kir táb­lához. E kinevezéssel, mely dr L u k á c s  jogi kapacitásúnak és e téren szerzett érdemeinek méltó elismerése, a pécsi kir tábla bírói lót száma teljes. A kir. tábla működését f. ho 5-én kezdi meg amikor is teljes ülés tartatik, melyen a bírák és a táblai tisztviselők leteszik az esküt hz elnök kezébe, ki viszont a teljes ülés előtt teszi le az esküt. Blaskovits táblai elnök elutaz­ván. vasárnap tér vissza városunkba, a bírák nagy része, így Cseresznyés tanácselnök. Kis­faludy Imre, Pilch Antal, Babics Antal, Tolnai Antal mái most is körünkben időznek.Áthelyezett bíró S t e i n g a s s n e r  Ákos pécsi kir. törvszékí bíró áthelyeztetett a szeged:törvényszékhez.Kinevezés. P e r k o v i t s Lajos pécsi kir. trvszéki beiétszerkesztö segédtelckkönyvvezető a telekkönyvi betétszerkesztő munkálatoknál alkal­mazott hivatalnokuk állományában telekkőnyv- vezetővó neveztetett ki.
Az egyházmegyéből. K ö v e s s y János dunaföldvári káplán vaszari plébánossá neveztetett k>- Helyére segédlelkészül K r i s t ó f  József ^abolcsi káplán, Szabolcsra M o s z g a y Sándor Abaligetről és Abaligetre Li e b b a 1 d Lajos küldettek.
A királyi tábla tiszteletére a pécsi nem-

BáuíTay Simon kir. tanácsos, közjegyző, Zsolnay Vilmos gyáros. T i t k á r :  Kiss József föreál- tanodai tanár. P é n z t á r n  o k :  Stern Károly ügyvéd. V á l a s z t m á n y i  t a g o k :  Incédv Dénes fógymn. igazgató, Discbka ÍJyóző í'óreál- tanodai igazgató, Németh Gyula ügyvéd, dr Kraszoay Jenő ügyvéd, dr Nick Alajos ügyvéd, Schueider István elemi tanodái igazgató, Szelfritz István kánonon, Reeh György r. fogalmazó, liueprecht Nándor gyáros, Percei Béla aljegyző, dr Kaufer Jenő ügyvéd, Matyasovszky Jakab geológus, Hinka László jogtanácsos, Hegedűs Imre szárntartó, Ágh Timót főgymn. tanár, lízuly János ügyvéd, Koszits Kamii megyei al­jegyző, Eibach Emil takarékpénztári könyvvivó, Nagy Jenő megyei alügyüsz, Vaszary Gyula reudőralkapitány.
A pécsi^ ügyvédi kam ara  lajstromából K u ü í s i i » Pál szegszárdi ügyvéd elhalálozás folytán töröltetett és irodája részére gondnokul dr S p á n y i Leó ügyvéd rendeltetett ki.
A Dunagözhajozási tá rs u la t fiuaucialis állapota, mint a bécsi lapok Írják, most már kedvezőbb fordulatot veend. Az osztrák korínén v- oyal ugyanis sikerült az egyezség, mely szerűit a_ társulat évi 500.000 forint államsegélybe;: részesülend és a tetemes folyam 'szabályozási költségek terhe alul is felmentetik. Ha örülünk is egyrészt, hogy a társulat, mely velünk a ko lonia által oly szoros kapcsolatban áll. jobb helyzetbe jutott, mégis azt hisszük, hogy a m a­gyar koiiuáuynyal való megegyezés nélkül sz az évi 500,000 írt is csakhamar a — Dunába esik.
A pécsi p o lg á ri cé llövöogy lo t év: rendes közgyűlését április hó 25-én s folytatólag április 

2b-au tartotta meg a polgári kaszinó külön helyiségében. Félövészmesterré, miután B a r ­n a  k y Gyula ezen több éven át viselt állásáról lemondott s sok évi buzgó működése s érdeme: elismeréséül tiszteletbeli félÖYfczmesterré válasz­tatott meg -  egyhangúlag E r r e t h Kálmán, allövészmesterré B-ck Gyula, pénztárossá Hilie- brandt N. s titkárrá Orbán Márton választattak meg. Választmányi tagokká Kaiser Y  Baruaky Gyula, Saaghy Gyula, Zelnis Gvnla, Keszlor Árpád és lvics Antal választattak. Ezen újra fel­éled, s örvendetesen gyarapodó egylet idei m eg­nyitó diszlövászetét eddigi megállapodás szerint május hó 10 -én fogja megtartani.Visszatérés. Házi ezrediiukuek, az 52-ik számú gyalogezrednek egy zászlóalja Boszniából az édes haza földjére vissza fog legközelebb hi­vatni ügy az itteni katonai körökben, mint a városházán óhajtanák, hogy a zászlóalj Péc-ett. helyeztetnék el, miért is a szükséges előterjesz­tések ez irányban meg is tétettek.A községi körjegyzők egyesülete múlt héteu tartotta meg évi rendes közgyűlését, me­lyen a múlt évi tisztikar hivataláról lemondván, megejtették az uj választást. Elnökké P o d g o -  r e 1 á c z Sándor nádasdi. alelnökké G o m b á ­r ó  v i c s Mihály darázsi körjegyzőt válasz­tották. Legérdekesebb pontja a tanácskozásnak az állami adininistratio behozatala melletti e g y ­h a n g ú  n y i l a t k o z a t  volt. Csupán a tör vényjavaslat egy-két pontjára tettek észrevétele­ket, melyek alapján kérvény benyújtását határoz­ták el a törvényhozáshoz, amibő! kétségtelenül kitűnik, hogy körjegyzőink ez államosítás hivei Nagyon helyesen. De hol voltak körjegyzőink, mikor .a z  ég zengett" — a megyei közgyűlésen ? Azt mondják, hogy a Undor Gyurka zsebjében, de csak — ne tessék rosszat gondolni — azon a bizonyos íven. Hát hiszen ennek is meg volt a maga értelme, az igaz, hogy egészen más, mint air.it ami derék körjegyzőinkkel arról elhitettek ; sokkal többet ért volna azonban, ha az ív alá­írása helyett egyik másik jegyző fölszólalt volna, meggyőződésének nyíltan kifejezést adva. Lega­lább regisrálhattuk volna a történeteket ilyetén- képen : X  Y . k ö z s é g i j e g y z ö  a meggyő­ződés ielkesitö erejével szólalt föl az állam osit's mellett, (amit mindenki ért és méltányol), az a l i s p á n  pedig lanyha, színtelen beszédben kelt a választási rendszer védelmére, m e r t  n e m  h a 11 o 1 1 e 11 e n i n d i t » á n y t. No de, elmúlt esőre kár a köpönyeg és vigasztaljuk magunkat azzal, hogy ha még egyszer tárgyalás alá kerül a dolog, m a j d  m á s k é p e n  c s i -  n á 1 j  u k.



_ G ________________________________________________________ ___Magyar tarlós Parisban. W o * 1 n s z k y Mór a pécs-eyyházmegyei papság e kiváló tay'ja, f. hó ti-án Parisban a tudósok internationalis cougressusán felolvasást tartott e cim alatt: „ L ’ attitűdé repaée des inorts dans les temps préhistorigues-" („a zsugorított helyzetű temet­kezés a történelem előtti korban,” miről már lapunkban is közöltünk a tudós szerző tollából ■ejtegetést.) Magyarországból csak két dolgo­zat került felolvasásra; az egyik Wosinszky Móré volt. Ugyancsak e kitűnő tudósunk 28-án az országos régészeti társulat ülésén a gerjeni ásatásokról tartott fölolvasást.
A rendőrség uj egyenruhája. Kedden vonultak ki uj egyenruhájukban városunk szapo­rított létszámú rendőrei. Egyenruhájuk Ízléses s méltó feltűnést keltett s általános tetszés és dicséretben részesül. Ismét egy lépés a uagy- vároaiasság felé! Szeretjük hinni, hogy az uj ruhával s a létszám szaporításával fokozott rend és fegyelem, a város és magánosok érdekei fölötti éber őrködés is fognak járni. A rendőrség e reformjáért teljes elismerésünket kell nyilvá­nítanunk L e c h n e r Gyula rendőrfőkapitány­nak, övé lévén ebben a főérdem. Szükségesnek tartanok azonban, hogy a rendőralkapitányok is kapjanak egyenruhát. Úgy szintén óhajtandó, hogy városunkban néhány lovas rendőr is alkal­maztassák. Ennek költsége nem kerülhet sokba, de ha kerül is : meg kell hozni ez áldozatot — a közügy érdekében minél előbb.
A pécsi szinház javára Német Lajos kérnesi körjegyző gyűjtő ivén befolyt 250 írt. Adakoztak pedig: Molnár József Szaporca, Kozma Péter aílerjási, Iván János szaporcai, Berta Sámuel tésenfai, Páksi Sándor rádi, Gúber Samu piski, Bonyár Sándor Samu kórősi. Pintér József ezuni, Kovács András kérnesi, ifj. Végi János kérnesi, Kozma Mikó Samu kórősi birók, Csőmé Mihály Dávid Szaporca, Dani János Czuni, Csőmé Sámuel Tésenfa, Pollák József Kemes, Bonyár Ferenc Czuni, Dani József Aderjás, Dani János Aderjás, Vágó Lajos, özénk Antal, Hasch Imre, Scheibner Imre, Papp János Aderjás 1— 1 fr t ; Bonnyár Sándor János Koros, ifj. Molnár János Kémes, Németh Alajos 2— 2 frt; Hercenberger Gyula 5 frt, Antal Margit Budapest 10 frt, „Egy asszony" 200 frt, összesen 250 frt.Véres bűntett rázta fel e napokban a csendes Egerégb nyugalmát. Bölcskei Mihály jómódú parasztgazda szomszédját Józsa Mátyást a családjukbau már előbb kitört viszály folytán egy darab Iával leütötte; a megtámadott sebei­ben csütörtökön meghalt, a hivatalos boncolás pénteken történt. A bűnös már a törvényszék fogházában vau.Halálozások. B a k s a y László sárnodi ref. lelkész meghalt. —  S z á n t ó  István kir. erdöfelügyelö meghalt m. hó 23-in , életének 48-ik évében. — L  a m m e r Frigyes Pécs szab. kir. város nyug. tanácsnoka meghall múlt hó 28-áo, életének 80-ik évében. — R  i b i t s Maris meghalt m. hó 24-én; életének 24-ik évében.
Az idei ftsoroziá a hivatalos adatok sze­rint igen jó eredménynyel végződött, a menynyi­ben 6000 hadköteles közül 1200 soroztatoti bs, azaz 20 °/„ mely arányszám a in ült évinél jóval kedvezőbb. A  legjobb emberanyag a péceváradi és különösen a hegyháti járásból került.
A Nemzeti sőroeernok uj bérlője bérletét f. hó 1-én vette át és megnyitási ünnepélyét ma szombat este tartja. Az nj bérlőnek messzemenő tzrvei vannak, nevezetese: az üvegterem egy ré­szét hozzávéve egy darabot a háttérből, szia páddá rendezi be, hogy ott daltársulatok játsz­hassanak, amire a „Nemzeti sörcsarnok* szép helyisége alkalmas is. Legalább őszszel és télen lesz egy szép orpbeumunk.Honvédujoncok (levonulása. Az újoncok és póttartalékosok bevonnlása a typhus miatt már­cius haváról május 1-re balasztatván az pénte­ken meg is történt. A  19-ik h. gy, ezredhex összesen 4 0 újonc és póttartalékos vonult be, kik 3 századba alakulva a sátortáborban helyez­tettek el. Szizadparancsnokok; M i h á 1 e a i c a György százados, (ki egyúttal sátortábor-parancs­nok is.) Missics Árpád százados és Kössön Fe­renc főhadnagy: Tekintettel axon körülményre, hogy az idén a 19-ik b. gy. sarad csekély számú

_____________-p e c a11_______________ujonebkat kapott a 18-ilt és 20. ezrediktől 200 újonc tétetett át a 19-ikhez és így most Zala. Vas, Mosony és Sopron megyék tini is Pécsett kapják katonai kiképeztetésöketA pécsi katholikus legényegylet vasárnap felolvasással egybekötött műkedvelő előadást ren­dezett, melyen polgárságunk szine-java veti részt s a tágas termet a hallgatóság zsúfolásig megtöl­tötte. Ez alkalommal Ágh Timoth gim. tanár tartotta felolvasását az állatok vándorlásáról, (különösen az emlősökről.) melyet több cyclusra osztva folytatni fog. A gyönyörűen kidolgozott felolvasás tanulságos vonzó tartalmánál fogva a közönség nagy tetszését nyerte ki, melyért a tudós felolvasó élénk tapsban és éljenésben része­sük Ezután egy kisebb színdarab adatott elő h a hálás közönség többszöri tetszés nyilvánítása a magát szép igyekezettel művelni akaró ifjúság bnzgáimának fokozására kedvezően hatott, A szünet- ,',et az ifjúsági dalkör tagjainak összhangza- tos kardalai egészítettek ki. Végül pedig az ifjú ­ság hálás és elismerésre méltó érzelmeiről tanús­kodó a ép tette zárta be az érdekes estét, ameny- nyiben az egyesületben már évek óta díjtalanul miködő tanítójukat: S i v i e s a k  Mihály belv, t„. ,tót pompás diszalbummal lepték meg s me­lyet érdemeinek méltatása mellett hálás szavak kíséretében az ifjúság dékánja ünnepélyesen adott át, amivel az ünnepélyes est véget ért.A pécsi főgymn. irodalmi kör 1891 évi május hő 4-én tartandó dísz-gyűlésének tárgy sorozata: 1. „Vörös Sarafan" orosz népdal. Elő­adja a főgymn. énekkar. 2. Elnöki megnyitó. Tartja Zalai Mihály tanár ur. 3. Titoktartó és pénztáros évi jelentése. 4. VersenyszaValás: Littkc Aurél V I II . o. t. „A mereugőhöz," iVörösmartytúl Schlegel Gusztáv V i l i .  o. t. J„Pán halála", Reviczkytől. Meiszner Ernő V i l i  | o. t. „A  vén cigány." Vörösmartyt-51. Öhivang j K iio ly  V II. o. t. „Koldusének," Aranytól. Meiszner Ernő V III . o. t. „Erdélyben", Petőfi­től. Reiobenauer József V I. o. t. „Pókainé," Gyulaitól Tiehy Sándor V I . o. t. „Búcsú az országos endektől. Kölcsey tői. ö. Pályázatokról jelentés, b. Alelnöki búcsú beszéd. Tartja Buday László V i l i .  o. t. 7. Induló. Előadja a főgymn. énnekkar. Kezdete 3 órakor. A  t. szőlők és a tanügy barátai szívesen láttatnak.
S z í n h á z .Pénteken, április 24-én A n a g y m a m a  vígjáték 3 felv. Csiky Gergelytől adatott, mely­nek meséje a következő: A fiatal s könnyelmű Szerémi Ernő gróf ( S z i l á g y i )  mint francia tanár belopódzik egy leáuyuevelő intézetbe, melynek egyik növendékébe, Mártiidba (A n- g y a 1 1 1 u b) beleszeretett. Nagymamája :Szerémi grófné (S o ni o g y i n é), kinek párt­fogása alá tartozik ez intézet, értesül unokájának e csínjáról s tüstént ott terem, hogy minden nagyobb galibának elejét vegye. Itt azonban azon felfedezésre jut, hogy ■> ártha is tulajdon­kép unokája. A nagymama egy szerencsétlen fiat. i. egy táncosnőt vett el s midőn zsarnok atyja öt ettől elszakitá, öngyilkossá lett; e há­zasságból származott Mártba, ki titokban itt nevelkedett -  a miután a nagymamáknak már általános szokásuk az összeházasítás, e két le g ­kedvesebb gyermekét mindjárt egymásnak szánja. Mártha szivét azonban már a fiatal Örkényi báré (P e t  h e «), Örkényi Vilmos báró, nyug. ezredesnek (S á r d y) rokona birta, ki fiatal tiszt korában a nagymamába volt szerelmes s kit ez viszont is szeretett, de családja unszolá­s r a  mégis Szerémi gróf nejévé lett. Ezt a hűt­lenségét még most sem bocsátotta meg az öreg ezredes a nagymamának s öccsének Mártiiéval való házasságáról hallani sem akar, mig végre a nagymama, saját édes terveiről is lemondva, magára voszi az öreg ezredes kibékitését, mely természetesen sikerül is.Ez Csiky legújabb vígjátékénak rövid tar­talma, melyhez még néhány, mesteri vonásokkal megrajzolt epizódalak járul a kész a teljes siker, melyet e darab határozottao aratott ia.A  címszerepet Somogyiné játszotta, kit mindig szívesen látunk fellépni s ki a nagy­mamát finom előkelőséggel ruházta fel.Angyal Ilka eanttal sokkal jobban volt elemében, mint előző este Polydorában, mi azt

________________________  1891. május 2-án.bizonyltja, nogy inkább megközelíti a naiv szerepkört, mint a drámai szendét.Szilágyi ugyan nem feledteti e1 velünk egyhamar Dezsőt, de értelmes s törekvő sziuész, kn a közönség uagyhamar meg fog kedvelni.Petbes egy nem sikerült maszk hatása alatt állott egész este s nem tudott feluaelegiteni.Cabinet-alakitás volt D e i s é r y  Tódor- kája, ki Kőmivesnóvel (24 év óta jegyesek) a darab drasztikusabb komikumát képezték. B o d ­r o g  h y u é, mint a grófaé öreg zsémbelődö cselédje, P o l g á r ,  mint nyug. evang. tábori lelkész, valamint S á r o s s y  A r a n k a ,  az ezredes fiatal rokona, nagyon megállották a helyüket. „Szombaton, április 25-én A cigánybáró került színre, tetemes és meg mim bocsátható rövidítésekkel.Ezúttal első alkalmunk volt a társulat 
o p e r e t t - személyzetével megismerkedhetni, melylyel a legnagyobb mértékbeli meg lehetünk elégedve. I l á c . s k a y  J  u 1 c s a kitűnő akvizíció. Szép megjelenés, dallamos, csengő hang és eleven játék jellemzik öt, mely tulajdonságait Saffi szép szerepében teljesen érvényesítette, nyomban meghódítva a közönséget, ki minden alkalommal jelét adta tetszésének.P e t é n y i  (Bariukay) rokonszenves alak, igán szép, különösen a magasabb regiszterekben csengő teuorhanggal rendelkezik, melylyel azon­ban uem tud kellően bánni: ép úgy játék tekintetében is még sokat kell elsajátítania. Kiváncsiak vagyunk különben jövő felléptére, hogy más oldalról is megítélhessük, mert Ba- riiíkay nehéz és fáraaztó szerepe után végérvé­nyes Ítéletet mondani korai volna.Cipra szerepét B o d r o g h y n é  (remél­jük, csak szükségből) adta igen jó alakításban, de a zenei rész rovására. Inkább s/.eretnök tőle M ii abellát látói, mint Kőmivesnétől.S á r o s s y  A r a n k a  Arzéna szerepében igen kedves volt ; játéka és üde kis hangja úgy látszik a közönségnek is tetszik, mert többször tüntette ki tapsaival.Dezséry, Pintér és Polgár ezúttal rég is­mert jó alakításaikban jeleskedtek.#Vasárnap U o s t i  M a r i  lépett egy évi pihenés után újból a közönség elé Vidornak „Ingyenélők* cimfl közkedvoítségü népszínművé­ben. Azt tartjuk, jobb darabot nem is választ­hatott volna a művésznő első felléptéül, mint ezt, melyben oly jó emléket hagyott hátra nálunk. Ezúttal "is tapsvihar fogadta első megjelenését s kisérte az egész előadásou végig, Szokott eleven­ségével s pajzáe jókedvvel játszott ma is, meg­győzve bennünket arról, hogy szerepkörét nem egyhamar töltené be valaki méltóbban mint ó. C j volt S z i l á g y i  Weiner Vilmos-a, ki csöppentett gigerli volt.Az előadás összevágó volt, csak az az ördöngöB pisztoly elsült volna. Az ilyen fölsülé- sek kikerülését a rendezőség egy kis jóakarattal és utánlátással biztosíthatná,•Hétfőn a „Nebántsvirág" került szinre B á c s k a y  J u l c s á v a l  a címszerepben, ki kitünően volt disponálva és nagyon szépen énekelt, naivitása azonban sok kívánni valót hagyott hátra.Az előadás sikeréről elég ha azt mondjuk, hogy mind a színpadon, mind a nézőtéren pom­pás jókedv uralkodott; nem hallgathatják el azonban, hogy & „NebántBvirág"-ot már sokkal jobb és ősszevágóbb,teljesebb előadásban is láttuk. •Kedden, április 28-án „A z  apósok* (víg­játék 3 felv. irta Qabányi Árpád) adatott.Hogy a házasélet megkeseritői a nem rit­kán megrontói nem mindig azok a szegény méltatlanul üldözött anyósok, hanem abban jó részük az apósoknak is van, ezt akarja Uabányi vígjátékival demonstrálni s hogyha hozzátesszük, hogy ezt uem minden szellemesség nélkül cse- lekszi meg, hogy alakjai mind egytől egyig rokonszenvesek, hogy a darab bonyodalmai és fordulatai oly meglepőek és elmések, hogy a oésó alig tér magához a nevetéstől, akkor rá­mondhatják, hogy a dar»h sikere egyszer s mindenkorra biztosítva van.Hogy a meséjére térjü ik , látunk ebben



1891. május 2-án. p í: c  s regy fiatal házaspárt, kik az esküvőt kővető reg­gelen már válni akarnak, mivel a menyecske az üdvözlő levelek közt egy fenyegető táviratot talál férjccskéjéuek egykori táncosnő kedvesétől.A menyecske apja, Felviucy, ki szörnyen büszke származására, ezek után már magával akarja vinni a leányát, de a férj apja, az öreg Bogyai csakhogy fiát a hínárból kirántsa, magára veszi fiúnak kőpéságát. Ebből aztán, mivel az öreg Bogyai, kinek másik fia titokban egy szegény leányt vett el, mit apjának bevallani nem mer, táncosnőnek véli ennek nála megjelenő nejét, i a legkülönfélébb bonyodalmas fordulatok s bohó jelenetek származnak, melyek 3 felvonáson át (olytonos nevetésben tartják a közönséget.A két após szerepében I) e z s é r y és S á r d y, de különösen az előbbi, úgyszólván remekeltek, P e t h e s  és S z i l á g y i n é ,  G e r g e l y  és A n g y a l  I l k a  a házas­párok, nemkülönben S z i l á g y i  és S z é p  0 1 g a egy fiatal szerelmes pár szerepében idd: kedvesek voltak. Nagy derültséget keltett P o l g á r  mint leányuézőbe utazgató svihák Az előadás mintaszerű volt.
*Szerdán, ápr. 29-én „ A r v a l á n y l i a j *  népszínmű Kátkay László dunaföldvári ügyvéd­től, kinek ez inár 3-ik és tegyük hozzá sikerült népszínműve. Alakjai az életből ellesett tősgyö­keres magyar alakok, kiknek csak egy hibájuk van és ez az, hogy nagyon választékos nyelven beszélnek egymással. A darab a paraszt gőgön és testvéri versengésen fordul meg, melynek tárgya a vagyon ét -gy szép árva lány, mind a kettő elvégre is a jogos követelő kezébe jut és a d; rab szeren esés megoldást nyer Az előadás igen jé volt. Kivár* alakítás volt S á r d y Bán j Pálja, mely teljes elismerést érdemel. I) e z 8 é r i az üreg tanító szerepében újabb bizonyítékát adta sokoldalú és mindig eredeti tebeteégóuek. P e t h e s  József szerepében szép tehetséget és nagy haladást mutatott. M o n t i  M a r i i  (iiuzsrt) és P i n t é r  (Imre) általános nép színmű alakításai megütötték a mértéket.Csütörtökön Offenbach „Szép Helénája- nagy közönséget vonzott a színkörbe, un csak azt bizonyítja, hogy e parodistikus. kedves darab még mindig nagy vonzóerőt gyakorol és méltán, mert a szép zenei részek mellett a tréfás, könnyüvérü, sőt határozottan pikáns tartalom | mindenkor kielégítik a szórakozni vágyó közön* j eéget. Az előadás egyike a legsikerültebbeknek, j mit e nemben láttunk, melynek összhatását a j zép kiállítás nagyban emelte. Báeskay Julcsa J pikáns és bájos Helena volt és megérdemlőit ] tapsokat aratott. Azonban ha valaha, úgy most l tűnt ki, hogy mennyire bántja az összhangot és I rontja a hatást a mii vésznő azon modorossága, I hogy játék közben 'Tökösen öltözékével babrál. Egy kissé kevesebb öltözködés többet érne és '•unéljflk, hogy jövőre békét is hagy az amúgy is oly lenge görög lepelnek, melynek áruló lebbenósét ez este annyi sóvár szem leste — hiába. A zereplők, különösen 1) e z s é r y(Menelaust , P o l g á r  (K alkász), P e r é n y i (Páris) és S z é p  O l g a  (Orestes) nagy kedv­vel és teljes hatással játszottak.t u m a - á r n k .Hivatalosan feljárj éltettek Pécs Bxab. királyi vaus 1891. óvi április hó 2ö*éo tartott heti vásárán08X1 'ri ke. — irt — krSlIJth a. nAVHhgi frt — kr. frt kry frt 40 kr. 9 rt 20 krKetararns ‘ Ó . . — frt — kr. — frt — krN  • 8 frt 40 kr. 8 fri 20 krHóin ■n íú .  . — frt — kr. — frt — krt# \UJ . . H frt 10 kr. 8 frt krÁrpa * vóari . — frt — kr — frt — kr-8 îav»BXi aj . 7 frt 40 kr. 7 frt M  krl- — irt — kr. — frt -  krZab Jöfixi — frt — kr. — frt — kríthvaari 7 léi 20 kr. 7 frt — krBükköny <ú — frt kr. frt — krs 7 frt 60 kr. 7 frt 20 krftopezeKukorica __ Irt __ kr. — Irt -  kr6 frt ‘.10 kr. 6 fr 80 krSzéna Ul 8 írt 50 kr 8 fr 40 krSíalma ® 2 frt M) kr. 2 frt 20 krFelelős szerkesztő s laptulajdonos

F E I L E R M I H Á L Y

Helyiség-változtatás,Tudatom a n. é. közönséggel, hogy órás- üzletemet f. évi május I-ével a Király-utcai Bazár-épületből a dr Loewy.féU palotába tet­tem át.Pécsett, 1891. május 1.Tisztelettel BLATTERBAUF.R V.3-198 i\rás.
2 ház eladó!

Pécsett, Király-utca 29-ik számalatt, lé v ő  2 egymás melletti ház, 
előnyös föltételek alatt É rte k e z h e tn i az  ott la k é  tu la jd o n o ssa l.

•naqjfojSepnaA aa uoqs3pse.iaq •ajjaezsnj napnyin oi'Bqd'oyi
u o iia ja m  [K i[p j j o s o a j o  z \-

ti [V[ÍÍ0| llöZfi*! n ’ f-q q o D ía j > [.í z i a A u i : a ' C  i k z k i j  y

i\*57i/8oj.árverési hird mény. 3491A pécsi kir. törvén - mint teleKköoyvi hatóság közhírré teszi, hogy r-'iatosovits Györgyné végjehajtatónakBosnyak Mihály i?  tarsaivégrehajtást szenvedő * 1 ! 5o frt tÖk». köve­telés és jár- iránti végrehajtá-i .:gy . •- h pécsi kir, járásbíróság területén i ’vő Lót bánion fekvő a lotbárdi 40 sz. tjkvber felvetít I 8/t teleknek Csehi Pált illettö **a# részből azon 1 ’y ,  ré.-zre mely Bosnyák Mihály nevén A .-l B G. 18. és22. alatt állott, és mely té-z később Csehi Pál nevére Íratott, 450 frt 1 csárban így 264. sz. tjkvbe átjegyzett. 100 h>> 17. sz háznak,udvar és kertnek, Bosnyák Jiüaiyné «zül. Brozovátz Mártát illeti '■ * « részből azon 14/3< részre, mely Bosnyák Mihályt '.ívben B .lalatt illette és mely időköz* i Q.-jo _.*vóre íratott 44 frt becsárbau vahmint ./. ugyanazon tjkvbe átjegyzett 294. hszs lt-k vőgogi..^ jelen­leg Bosnyák Mihályné .'/.ül. vu . : Mártát ■ 11Bosnyák Mihályt B l .  alat. illette 71 Irt becs- árban, továbbá a lothárd! 25. / tjkvben felvett97. A. hszsz. 20. sz. házr :.. udvar és kertre, mely kiskorú Bosnyák Má'ia, fier.-oly és Anna nevén áll 100 frt b**«árban. .t 131. sz. tjkvbcn felvett 1. 1—17 rendszám alatt foglalt l/4 telekre és 92b. bszsz. 21. sz. házra • /.esen 1158 frt becsárban mint ezennel megállapít »tt kikiáltási árban elrendelte, és borv h fentebb megjelölt ingatlan az 1891 évi ír. • j  ho 26 ik n apjaid. e. 10 órakor Lothtartandó nyilvános árverésen :i megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10% -át, v; g; s 45 forint 4 fonat 40 krt, 7 frt 40 krt, 16 irtot* *15 fit  80 krt készpénzben vagy az 1881 L X . te 42 §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. é. november 1. 3333. sz. a. kelt igazságügyminis, téri rcudelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték­papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 L X . t. ez. 170. § a  értelmében a bánat­pénznek a bíróságnál elölegos elhelyezéséről k i­állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Kelt Pécsett, a kir tőrvszék mint telek­könyvi hatóságnál 1891. február 24-én.Lukrits Istv n kir. tőrvszék u:*.

Selyem  - G renadine szöveteket,feketét és színeset (valamint minden világos sziuben) 95 krtól 9 frt 25 krig méteren­ként f l 8  minőségben) szállít, egész ruhákban és darabokban vám és portómentesen H en n e - b e rg  G . (cs. és kir. udvari szállító) gyári raktára Zürichben Minták kívánatra posta- fordultával. Levelekre Schwmba 10 kr. bélyeg ragasztandó.
:M87

Ügyvédi irodámatés la k á s o m a t f. év i május hó 1-én 
a siklósi-utca 6-ik számú ház 
I-ső emeletére tettem  út.P é c s , 1891. A p r . 22.

Bolgár Kálmán ü g y v é d  Schaumburg-Lippe herceg dárdai uradal­mának ügyésze.
E g y  30 é v  óta fe n n á lló

f ű s z e r ü z l e th á zszá m  4 7 z . ,  e lő n y ö s  fe lté te le k  m e lle tt  k ib é r le n d ő .B ő v e b b !)  tu d ósítás n y e rh e tőF ö g l e r  A d o l f n á l349# Mohácson.
1138. sz. 1890. 3499Á s’ v es'écai h i r d e t m é n y .Aluiirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi L X . t. c. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a pécsi kir. járásbíróság 15329/90. számú végzése által Velenczei Anna, Gőz­malom-részvénytársaság végrehajtató javá'-a Schon Mór pécsi lakosellen 45" frt 45 kr perköltség-követelés eiejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával bi- róilag le- és felíilfoglalt és 506 frtra becsült bútor, liszt, mérleg stbből álló ingósieok nyil­vános árverésen eiadatnak.Mely árverésnek az 5538/1891 .sz. kiküldést rendelő végzs? folytán a helyszínén, vagyis P écsett aíporos lakásán alsó malom-utca 4. sz.a. leendő eszközlésére 1891-ik évi május hó 6 . napjan d. e. 10 óraja határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg- jegyzésssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi L X . t. c. 107 S-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becs­áron alul is eladatni fognak.Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi L . t, ez. 108 §-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.Kelt Pécsett, 1891. évi április hó 24-ik napján.

VITALYÜS IMREkir. bírósági végrehajtó.A Széchenyi-térhez közel, a belvá­ros legszebb helyén egy
emeletes ház,2 úri lakással, igen ködvező föltételek mellett eladó. 3484Bővebbet e lap kiadóhivat.. Iában.



Mosó creton és voilt?b szűz minta. l-yjobb leiifiu. minősig. nutr. 25 kr.Ruha-kelm ék,dupla s,é le* 180 ttiuheu, rné'ene iO  35 kr.Gyerm ek zsebkendők,
0  drb 35 ki.
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PhH e g y i vászon,3’.! p i egy vi 4 fr: 60 kiSiífon-kelme,15 2C 25, oű Kiejcvk'Pargetoka kgf elit* ■ !"•■• • ■- v‘l» * T •«* - /g ;• K 111 i f c 0 i

Creász vászon,30 rtif, 5 toriul 80 kr. Lepedő-vászon,varrás nélkül, kitűnő ió ni- nősét*, miije 60 kr. R um burgi canavász,
30 rém?, kiiiibő jő iiim'Vég 6 50

K elen gye vászon,30 röf, kitűnő jó minőség, 5 irt 80 kr. A sztal-szőnyeg.V  "!> 2-5-0’ 3*4 fp 6 irt. P aplan,t-túz piros. 1*75
Férfi ingekjó siffoakelinéból 1*20, 1*80. J  utte-fiiggöny ők,egy ablakra 1*45 kr. Férfi szövetek,igen jő minisig, melerje1 . i 20 i.50 1 80. |.
Creton in g,jő miubség, a legújabb minta 1-20, 1.65. A sztal-takarók ,igen szép iiiintaknui 1*20 kr. Női nadrághimzé.'Sei 1.20, 1.45, 1.80.

Vászon zsebkendőfehér, 6 drb I*l0 kr. Dam asz asztalteritő,G személyre 1*40. N apernyőkrendkívüli oUx* áron.
Futó szőnyeg,jó munWg. méterje 20 kr. Dam asz törülköző,3 drb 1 írv Női és férfi k eztyü k ,pőrjit 18. 24, 30. 42 kr.

Fejkendők,jó mosó és */.ép szmekb-n drbj5* 15 kr. N ői ruhakelm ék,igen finom fc-yapju dupla széles, miije 25 kr. Dam as gradlágynem"i>. *-gy vt-g 14 f.t.
Orosz vászon,por köpenybe használható, méterje 25 ür. Creasz mosó-vászon.kitűnő i> iiii n b-e-ir. 3 röfős.4 60 kr Diván-szövet,méterje 34. 48, 60, 96 kr.

Pohártörülö ruha,p;rt;8 vsgy k. k néllt-1. drbja 10 ki. Törölköző kendőCehe. iti-u-i. lóié 10 kr. Cérna-kendő,kitűnő jó 11107*0, dikj.i 12 kr.
Kenyér-ruha,kölAnhözó szélül, drbja 15 kr. Selyem  foulard kendő,d:b,.t 90 «r Selyem  esöernyő,győitvéru fogauiyiivai 2.45.

Fekete bársony.méterm 60 kr. Gyerm ek in geksiffunu.'l 18. 24, 30. 40 kr Fehér pique-parget,j.t iiiiuó-ég. kisebb és mi-*i b mim ....  " ■ tei j* 32.38, 42 Kr.Bársonyminden divatozó s-r ben, méterje 70 kt Mieder.kitűnő ió uiinö-égtieii 80 kr.120, 1-80. 3 írtig. Fehér vászonzsebkvndö12 drb j * min *«t>g:i 2.20. 12 drb (iuftiiubh 2.90.Satinosikus. uhudén színben, intr.20 :*r. Férfi háló ing,szim** hmr/.étv-e| 180 kr Szövet esöernyő,•irtija 96 kr.
Corsettákhillizássol e8 ezegeiycl 80 kr. Rnm burgi vászon,ftnífő  18, 20. 24, 28 frt Női clace-keztyü

1 C'.iu&l é, k v .i i i>,ii 90 kr.
N ői in gek,darabja 90 kr. Férfi cipők.kitunő i*i inrósói.iiHii 4 20 Gyerm ek börcipö,párja 30 kr.

Ja e g e r  férfiiingek,nyári muő-éj. 1*20, l’95 kr. N öieverlastin cipő.Járj:: 3-29* Csipke-fiiggöuy,[lir.l: i.50
K ávés abrosz,■ kék és piro- *.iv,ta vászon 90 kr. K ávés készlet6 ízen 2-80,3-50 5 50. Csipke-függöny,m-: : j- 18, 24, 36 kr.

Dam as szalvéta,fehér 25 *ti- Canavász,t . víg.' 4 60 Selyem  plüch,* 45, i 83

C anavász és oxfortkockás és csíkos im r 20 t rTerno,(ekeit; runaktliue, jg,.u jő miuöségek, méteiie 35 40_____________________ 60 1 2 0  lg]F ro ttír törülköző- kendőknagy választékban és pariit?- árbalt.Selyem-mervelienruhára, fekete, uitrje 80 kr.S á rg a  nanking.jé minőség, m iije  18 kr.Férfi alsónadrág.jé minőségben 80, 90, ! 25.Cachem ir-fejkendök,gyöeyörii n é p  - ziu- . kcu 65 ki.N yakkendők,a legnj.nh és legnagyobbválasztékbanCérna-csipke,méterje I, 2, 3 krSelyem  paszomány,nag\ vétetlek Im ii . tilceé árakniel lep.K irály-vászon .54 rét .gy vég 13 (rt.Paplan-lepedő,silf.iij \ , 11 ,1- né.kitl. 48, Me ei ie 55 64 kr.B atiszt zsebkendők.
h ö lg y *  k  ' l á m á r a .  z y  vá  
i . i . - / . le k l* » U .T ricot női kabát.HHgt Vt.eS..: ' I, II I : *90.  240.5 ín ig .Zubbony vászon.jő m........ méterje 25 kr.T ricot gyerm ek - öltö­nyök2 50 3 — . 4 .2 0  '■ i-'-Piquet és tricot pap­lanokn g . i nas* i i* 1A s z ta lte r ité k e k12 személyre, 8 írt.

D isz tö rü lk ö ző ,hime/.ncPi. li ili.. 4Paszom ány. • al­ul ntpti ! — /. i 1 á -■■L y c e u m i n y o m d a  ( F e ile i M ih á ly )  I V ,  s ,.p  i s ;i|



Hirdetési melléklet a „Pécs“ évi május hó 2 -ik (18.) számához*
Egyetlen kísérlet mindenkit meg fog 

győzni arrAI, hogy* í sGazdag lartalm áuil, i ig j ■ungyár lap az ^
„ E G Y E T É R T É S " ,  |■» mely a/, uj évv,* immár 25-ik évfolyamába lépett., hl', a ma- (fti gyár o lv a s ó  közönség la p ja . Hiteles forrásokból származó értesd- a  lé-etrek gyorsasága, >ilapossága és sokasiga, rovatan-as v-drosa- z  
to ss ág a . kitűnősége, a különböző olvasmányok g a z d a g  tárháza 5  •tték az ,.K sí\ -t üt<V- ••{ i r - p i i v é .  A-  o r s z á g g y ű l é s i  t á r -  ®  g y a l á s o k r ő l  ebb os tiü A. ud'i.-i' •-« »*t.-yedii. m  ..Kt, g téri • közót. G a z d a s á g i  r o v a t a  • • 11>«11*-* t r*V: !• a utély*:-k ör\«*:id A m a g '.r  k e r e s k e d ő  s g a z d a k ö z ö n s é g  »» .-•n;l r ■: t - u n u : r :  Lpra. mert.,• ,ÍLgy:v.t r; k e r e s k e d e lm i s t ő z s d e i  t u d ó s í t á s a in a k  bőségével • ul.ipo -ágivnl .:>a mar n-m vers-«y-?/.h t m - lap A k e r e s k e d ő , a z  ip a r o s  s a  m e z ő g a z d a  m < jt  ii.iv/.t . . Ív. v»*t•'*: I n ' . :i.ire .v> nkf.'gp van V ' ito/cTO'au s... ik-^zlőtt tHICZáj a n n y i  r e g é n y  o l v a s m á n y t  a d ,la p  so m . h ’ -u .uo’ii rpgény* k ’/ói rgyszorr . úgy,• llH'l ÜO— •40 kötetnyi regén t. részint ei •u-gjole-!cbl» termék - kei jó magyurM gu lordiiá.-bsr..Kgyptórtés“  oiv:i«ii A ki oivji.Siii valör két pH é< «if a külföldi kapnak az v i l á g  fo ­l y á s á r ó l  g y o r s a n  és h it e le s e n  a k a r  é r t e s ü ln i , ti. - s-m1 ; ■ • • 1 írt 80r.. f> fr; - ►•gy évi- 20 Irt. \z pH'fizetési pénzek azit . • ■•dóhivata1 kiv -tatra egy h-tig ingyeu és bérűién tv* Uii d

i**3r».'u*\3,vr/'Sa^' y
íR 
4

: :^cr-, v r .
ízléses minták mindenkinek ingyen és franco.

. ; áu 20  f r t  beMég síidig urm In 
kü ideseve l,

•ti m in takönyvek szabók i ik a mcL.iaad.-ii'. t- l;ch.ié-ck,>rB u h e n a k  v a i ó  s s s o v o t e U *fa *
(  Peruvieu ód dosking a magas c le ru s  számira, eN>ii;is.-/erü szövetek <- | 
/  . c= -  kir. h iv a ta ln o k  egyenruhák, miamiul ve te ra r.o  , tű z o ltó k . *  I 
!? to rnászok, u raság i inasok számár.:, b il iá rd  já ts z ó -a s z ta l posz- i  

tok, lódén, \:/.hat \< *.*/ ók va tíaszkaba toknak, m osó-szóve tek, °jfi utazí-pinidek -♦ — 15 Ír ig stb Aki árra méltó, jóiavaló, tartó: •,*
;{  tisz t g y a p ju - p o 'Z to  s zö ve tn i és n e in  •»<•-*» r o n g y o t , ' im  niüid»-r-f-»to i g

dijat, *

StUiarofttky Jánoshoz Brünnbe,
k í n o k  A  a s z t r l a - M a g y a r o r s z á g b a n  l e g n a g y o b b  p o s z t ó g y á r a  v o n .  I.» . f  •• • >  - * o. ért. Irtot érő raktáram lévén es világn.rü í  •■i . : magától értetődik, hogy nálam geo m aradék )[ j

. i é-/.d/.**:• • • U gOlldoikod- li U l>- \ 0»1 iátlli.1, llOgj ily  kló J |
m aradekokhu l m in tá k  nem küldhetők, :mrt pír -z.i/. minta meg- ;  j. i .-Jelenével csakhamar mi sem maradna, e szerint tiszta szédelgés, y  

i egyes poszté cégek mégis m a ra d e k -m in ta ka t h » r d * - t mely 1 | >i.*tben azok a m in ta -sze le te k  nőm m aradekokóo l, hanem csak a  I 
d ir ih -d a ra b o kb o l valók. Az ily e ljá rá s  céljai kézzelfoghatók. Meg -J • 
uom feleié m aradékok kicseréltetnek, vagy pedig a pénz vissza- j j  !zasá I  azál- j
lita s  csak u tá n v é tte l e s z k ö z ö lte t ik . 10 fr to n  fe lü l p o rto m e n te - g
sen. L**vr •■<és né:ie;, magyar, cs-h gyei, olasz es francia nyelven. J  ,

valóban i 1 ugjobb s.‘nisa férog sllen,•nintán jobb.:; uiinr bf>rin- v szer— meglepő erővel.: or- . :. m in d e n  rovart teljesen megseuimisit.
Legjobban használható szertelcveliés által Zacherlin 

szóró készülék utján.Z.'.CfTÜnt nem -z-ibi1 i k .'.•iséges ; -regporral össze- •‘veszteni, mert a Z .- n t .s a jáisúgos külőu- legesség, uirtty . ■> isem kapnat. másként, mint iiip e c s é te lt  p a la c k o k b a u  J  Z & ű h e rl n é v v e l  Aki teli.it Zacheriint kor es akar papírban, ak ar do- ozíian port kap, azze* maidén esetre m egcsalták 
daiodl K ap h a tó :P 1 s e 1 1 : Spit/er Sándor fin, 11 ‘»-h Vilmos özvegye, hiz-r 1 d s . Alt és Bőhm, Reinteld A ., Koszi János,Li< *i» Gáboi Obeiko K. Simon János, Sipőc/. István. Lili Jáno.-. Lili István. Gyimóthy Gy»i i, Herdlc-in Lsjos, BG.ahoro Izidor, Berecz Károly '.yei Ferenc, Nick \ , Btichmayer H urik'. Grüi nu és Hirsch'.er, Dob- /.av Antal. Hollösy Adolf Meuthner dér, Leichtner Mór. Zact* Károiy, Klobucsár .\1. Kacskovics Jenő, '[»:t/>r Jakab. Straus/.cr l . ,  W-jlIerstein K.. Weber Fe­

ren c  Wertheimer Ch.. ZHvánovits FJrolynál P é c s v á r a d o n .  Dvorsz .y Bélánál.M •• b á c s o n : r N J . .  Preszlmayer A ,i reuad *s társa Bachrai Győző, ötauzinger Gyula, Toidy Ignácnál.S / i g e t v á r o t t :  Oácsodál Gusztáv, Fried Dá vid Salamon Gyula. Szalav Józsefnél.S i k l ó s o n :  Paunz Géza. Kűrschaer Mór, Bárány Sándor és társi. Weiugoldner Jakab, Petrán József.:>zeiógy rgyt Mórnál.V i i .  n v o n :  Vorlics-k és V.irga üzletébenMMK '.-ve iflilaNHMMÉfedMBa Bnoamm

1 1 T il fi BUDAPEST,
‘ VII. Kerepesi-ut 30. sz. 

Gyár: Nagydiófa-u, I3.St.ller ,Ió/..'í‘ f, hordozható jogszekrenyok gyara Budaposton,. rnlja elismert legjobb szerkezciü és Kitüntetett hütokeszülakeit, sör. víz. vaj es nyershus hűtésére, etelhutőke. házi szükségletre, fagylaltkeszülékekot és fagylalt resorvoa rókát, bormeresi berendezéseket, legújabb szerkezéül pezsgő-csapokat. "' l ^ e g ' r e n . d . e l é s e l su'raktárba intézendök. Kopt?
ingyen

W  -fc. W m ,  M.7.( l íy ^ i í f a - S J p r u t lö l)Orvosi tekintélyek Ítélete szerint nevezetesen dr. i’íorányi ta n á r , kir. tanácsos, dr. K-r.li tanár, dr. Kéz- mársky tanár dr. Schwiiumer tanár, dr. Stiller tanár, dr. Utánit/, főorv., dr. Herrniunn Ö. főorvos stb. a korona- torrás nemcsak a leí»KÍtUnőbb, leptkellemesabb izil és legegészségesebb ital, i. . .... egyszersmind a lélegzési és emésztési szervezetek bajaiban, valam int a gyom or, máj, vese betegségeknél
elsőrangú gyógyvizLegtisztább égvényes savanyaviz borral vegyitve nem feketit.Egyedüli főraktár Pécsett:

ttohr NáiMlor iirnáSH450 Lyceum-uten lö. szám.



- ^ . r - f r e r é s i  l i i r d . ® t m . é n 3 7 - .Folyó évi május hó 14-éu délelőtt- 10 órakor Pécsváradon a közalap, számtartóság hivatalos helyi- S í l j .  jSi ségében az alább jelzett bérleti tárgyak zárt ajánlattal egybekötött nyilvános szóbeli árverés utján haszonbérbe g j j j  fognak adatni és pedig:Baranyamegye Z E e r l r e s d .  község határában fekvő 2 -ífc©  l s a , t .  I n o l d .  1 0 1 3  Q  ö l  f o l d . -  $jr . íj |  ‘b i x t o l c  ± S © ± .  é T T i  o lr t Ó T o e r  l i ó  ± - t Ő l  egymásután következő tizenkét évre, évi 1 Q S 5  f x t  kikiáltási bérrel.Ugyanazon földbirtokon gyakorolható T r a d á s z a t i  j o g -, ugyanazon időre évi 2 0  f x t  . f  bOjjg, kikiáltási bérrelBérleni szándékozók szíveskedjenek a kikiáltási összeg 10 százalékával felérő bánatpénzzel ellátva vagy személyesen megjelenni, vagy a feltételek értelmében szabályszerűen szerkesztett Írásbeli ajánlatukat f ö l  37" ó  jj| é T r i  m - a j i a s  l i ó  X -& -Ú S  x i a p j á x i a l x  ( d é l e l ő t t i  ± 0  ó r á j á i g -  a pécsváradi közalap, 5 0 b  számtartósághoz beadni, hol a feltételek is betekinthetők. SSf-.ajgs, Utó- vagy a feltételektől eltérő ajánlatok figyelembe nem vétetnek. $ 0 *Pécsvárad, 189). ápril hó 24.
'§ 3493 A pécsváradi kir. közalapítványis z á m t a r t ó s á g . k< J

Hogy minden F É R G E T  T g J J  biztosan elpusztítsunk, ne hasz- Wnáljunk mást, mint a 4 év óta kitűnő hirii
e
é

Cs. és kir. szab
Tirgram-készitményeket és pedig Tirgram-Excite, &mely egyetlen méregtelen, embernek < s háziállatnak semmikép sem ártó szer patkányok és egerek p S  elpusztítására, Ára dobozban 1 írt.T I R U I U 9 1 - T V 1 H  T  U  I I Apoloskák és azok petéinek gyökeres kiirtására palackokban ecsettel 20—40 és »>0 krajcár f” Literes palackkal 2 frt 50 ki

T i t á n z á s o k  1 ó ] 
óvakodjunk!

T  I  81 U  SS \  K  -  P  M  ISsvábok, muszkák b altá k , lepyek, molyok és navóny-fériiek ellen lm-s 30 kros dobozban. Kilós doboz 3 frt. F ő r a k t á r :  T I R O R A M - T Á R S A S Á G  B U D A P E S T ,  Jo z » o f-t é r  2. az.
F ő r a k t á r  Pécsett,  L Á N G  H. F I A  urnái.• C 5~ Kapható minden lü-zerkereskwlesben. 3.)<,4

©

* X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X K5351/891,
3 3 1 x c L @ t n n . e n . 3 r .

ki időközbenr j  <rt - ---------- n  “----- u jin a a  iután indított keresetük annak a harmadik személynek nem szolgálhat;2. hogy mindazok, a kik az 1886. X X I X . t. ez. 16. és 18. S-ai nak az 1889. X X X V I I I .  t. ez, 5. és 6. §-aiban foglalt kiegészítéseit is — a t e n y le ír e s  1 be^gy^tetés^^eBenében e B e n tm o n d W  élm kívánnak. Írásbeli ellentmondásukat hat hónap alatt,

, „ , S x a l á : ? t a  kö fségnek telekkönyvi betétei az 18*6. X X I X . és az 18*9. X X X V I I I .  t. ezikkek érteimé S  ben elkészíttetvén, és a nyilvánosságnak átadatván, ez azon felszólítással tétetik közzé hogy 5H  x X X V n r l ; Uí i K , é f i V ’ v 188f  X X ’ X ' '• Cf k ? 5- és ,7 ‘ S - i  -  ide- értve e g-oknak az 1889. 5X  AXAV111 t  ez kk 5. és 6. §-aiban foglalt kiegészítéseit is, — valamint 1889. X X X V I I I .  t. czikk 7 S-a alm i u, 5
X  e? kf,zölt bejegyzések érvénytelenségét kimutathatják, e végből törlési keresetüket azok uediv » kik í i "  f i  *  " t e !  átvitelnek az 1886. X X I X . t. ez. 22. §-a. illetve az 1*8.'. X X X V II I . U . 15 j ' a  llapján Ía ló  mellő 2  
$ £  zését megtámadni kívánják, e végből keresetöket hat hónap alatt, vagyis az 1 8 9 1  é v i  o k t n h f í t *  K / k  o e

« » ' : » « ' •  - X  J ^ tsL °íí:*K ^  3 t  gnyilvánkönyvi jogot szerzett, hátrányárateteiben — ide értve az utóbbi szakasz- f i  a tényleges birtokos tulajdonjogának f i' J- ,  ,  ,  ,  ,  ...... ii asueu euemmonuasukat hat hónai) alatt vairvls 1 Q Q 1  Wo k t o l i e i ?  h ó  2 5 - l k  napjáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz benvuitsák mert ezen " ( ’ Xszabitható záros határidő letelte után ellentmondásuk többé figyelembe vétetni n e n ffo g - *  ,,,SZ' 153, hogy mindazok, a kik a fentebbi 1. és 2. pontban körülirt eseteken kivíiT-i l,,tZ) b * . . 1Ényert nyilvánkönyvi jogaikat bármely irányban sértve vélik, az e tekintetben! felszólal ásukit t. m  1 k !“ * ° ’ ’ X

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, a kik a betétek szerkesztésére kiküldött h ,W t .í  ,, . •tokát adtak át. -  hogy a mennyiben azokhoz egyszersmind egyszerű másolatok i . , ? /  ere<l® 1 ° k'ra; pótlólag benyújtanak —  az eredetieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik! ‘ csatoltak, vagy ilyeneketPécsett, 1891. április 15-én •*L u k r i t s  I s t v á n  kir. tvszéki biro. f i
HUMUUUUUUKKOINIUIXXKMUt



L Y C E U M I K Ö N Y V N Y O M D A
(FEILER MIHÁLY)

ÉS

PÉCSETT4 ffi.
Mindennemű nyomdai munkák, a. m. m i i v e l . ,  t ű z e t e k ,  f o l y ó i r a t o k ,  h a n g j e g y e k .

névjegyek, eljegyzést és esketési kártyák. m e g O r 5 . i T 7 - ö l z ,A ram  betűk számlák, étlapok, körlevelek,nyom ása falragaszok stb.bokréta és elkészíttetnek a iegolcNol>í> áron.koszorú-szalagokra. N agy betűk (8 centim éter) Kis betűk (5 centim éter.) A  betűk nairvobb szám ánálmegfelelőárenged­ményadatik.

Nyomtatvá­nyok bekötve szabott áron plébániák, jegyzők s községi bírák részére. Bármily néven nevezendő hivatalos naplók, j,-könyveka leeol*K  ö h v v k ö t e s z  e t,
berendezve

k ö z ö n s é g e s  é s  d isz k ö té sr e .

Bekötések mayán és egyesületi könyvtái a k  részérejutányos árakon
eh ál la Itatnak és a leggondosabban elkészíttetnek.

csobnan köttetnek be.

Gyors, pontos és csinos kivitel.
ffiSfT Nyomtatványtári árjegyzék kívánatra ingyen 

és bérmentve küldetik.

0 - -

c » J

f i #
■o.xf



P a  :in  aanOEUar íranranno tnnannr vnnnrair:
jj K  A  C B  A M E R I K A .

F a h i i r a x t e nbei dér 3882Miederlándisch Amerikanischen
V í D szerencsém a u. közölitek ínyei- (j ! tnébe ajánlani az I r g a l m a s o k - u t c á j á -  j  k a n ,  a kórhazáéi ' zetnueu eues/.n „püit és fölszerelt, a „ P r ó f é t á h o z 1címzett
vendéglőmet.J5  izü f i ’ss é t e le k ,  jő b o r o k , figyelmes kiszolgálás, jutányos árak és tisztaság képezik legfőbb törekvésem tár­gyát, miről mindenki, ki vendéglőmbe belép, meggyőződést szerezhet. ^STar K ü l ö n  bejárat, az udvarról. T E S  ?  \  M  Á  R  I  A  C  Z  E  LSzínház után fris konyha.Szives látogatást kérB is c h o f Im revendéglős. Irgahnas-utcn.

Legfinomabb valódi angol rumvabmii-t kitűnő minőségű
D f  í í ” ' rumDam pfschiffftihrts U osellscliaft.W IE N .Prtis^ecte u. Auskünfte promtest u. unentgeltüch.

Kiirzesie, schmHsto und billiós te fi t i  se jWnxWSKMMMH
í » .y o i n o r i í s < ‘ p i H * k  készítve t i l < Á l ) \  \ védantiyalhoz e m u é it gyouysz rtarában Kff»nsierLtn Morv.iorsz.i‘]>. Elismert kítun&ségü. r.yomorerösitö é*. elevenítő liat.is gyógyszer eim s/tesi tataroz eseteiben. Csak a mcih km védojegyfyt . és aláírással ellátóit kéaiitmény valódi Kg* i i t r s á i a  40 k r „  n « () üveg kétszer"- 70 K: A/. alltolo róazek nyilváno*ságra vannak hozva 

t . y < i | c > M 7. « * i ' t o r u k l > i i ? i  k i i g t h i i t o .

l i f v A l ó  l i n ó i no r o s z  t e a , ,vflsOiein* vek, íovábió v ; i f r a n c i a ,  valamint
f t f í " "  belföldi ccgnacmíg; váljs/.tékbau; „ legoksObb áron.

] Eásxtíí— é » gyarmatáruk[ 3 Klu. bríVáhárlásáiiAi• j e l e n t é k e n y e n  o l c s ó b b  á r o n
v O S Z l  Jcö V k*»r«sk víro^bá/.-i'pniet.

E I Z E B  T A .3 S T Q S  F I S C S -
P a d l ó z  a t-í é n y ni á zKei! Alajos-féle (Glasur) Bécsbó'l Legkitűnőbb iná^oi5-sz«r puha pád ló s?.á in ra [ ,igv palack ára 35 kr. 1 ki s pa«ack át a 68 krT T ’l e .s r r k r - D s r e r i . c  c  slegjobb és legegys/zcröbb beeredztő szer kömény pád <n ára i kficsövára 60 kr., mindenkor kaphat!:

Eiwer Jánosnál Pécw,MegrendeÍ8$3k !y helyekről, 'tol raktár nini** Kei! Alajos /vári raktárihoz ítitóz^ndők: R--c«. ÍV  R»s3*d2ar;fi* 5. &.*. .’> n « - > o -  3 342 ii .. - ara 6 át
mmmmmmmmmmmmmmmmmmmammmmsmmmmmmmmmmmm200 forint fedezettelnaponta 5— 10 forint, sőt nagyobb nyereség is kiérhető, h; értékpapír piaczunk uapoui&i alakulatait üg\e>en kihx>ziiáljuk erre vanat.koxo megbízásúiul «4fog’ d :

* : "  :Minden hasonló késsi tinón ye kled ssamben előnyben kell részesíteni ezen labdacsokat, melyek mentesek minden ártalmas anyagtól a a legnagyobb ered­ménnyel használtatnak az altesti szervek betegségeinél, könnyen hashajtók óh vértÍ8ztitók. Egy gyógyszer seiu kedvezőbb é- a mellett egészen ártatlanabb
i ^ z e k r e k e d  h o k <» t.u legtöbbet betegségeknek e biztos forrásait olvasni és cukrozott alakja miatt f,;®K gyermekek is szívesen veszik. Ezo-i labdacsok űr Pltha ndvarl tanácsos­tól igen me^Liaztelő insonvit.ványnyal lettek kitüntetveEgy 15 labdacsot tartalmazó deboz 15 kr. Egy henger 8 doboz 12’> labdacs) ára ssak I rt o. é.

Ó v;r ó o  L Minden dobos, a melyen a cég: gyógyszertár „mm h e il ig  m ‘ * Leó pold- nem áll és hátsó oldalán védjegyünket nem h o r d jhamisítvány, melynek megvételétől a kftzöns' óvatik. Igazán kell figyelni, hogy ne rósz » ne : ay  / T ;  csak semmi erdményt fel nem matathat". d-
r  épeiBiggel unalma- készítményt kapjanak. i!u

'ÍJ~* tárnzottan Neustdn-féle Erzsébe* labdacsokatkell kérni és ezek a  borítékban és használati utasításon az út látható a lá  Írással vannak "llátva.Hauptnlederlaqe In Wien: Apotheke .inra heili tm Leopold* de» Pii. Nenstein Inersiadt Kelte R t  Piánkén und Spiegelg-issc. Hauptnlederlngp InFüntklrchen: tpotlji-kc 1 SipV'rz, Ii. Z-ig •, nnd i--i die Hamiberzig *n. In B -Sellye: Anotbuke K. Ijwira. .1240
L é v a i  D á v i d  bank* és váltóüzlete pj'

Budapest, V í ,  Teréz-körut 48., ||jhol előlegek mindennerriü ertékpaoirokra vlőnyős kamat mvl p l]lett, úgyszintén sorsjegyek reizletfizetesre  minden húzáshoz kajiltaiek ige venyek
tk r fr .fe W i^ j fv^gí

B e cs . 1873. B u d a p e s t 1885. E szé k . 1889. N
É rd e m -é re m . N agy d ls z o k l. D ís z o k le v é l

csász. és kir. kizárólag szabadalm.
első szerémi portland-cement ^  mészgyárB E O C S IN B A N .
Központi ir„d a  és ra k tá r  BUDAPESTEN V„ R udolf-rakpart 8,ajánlja a t  ép.‘ész és építőmester urak. építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöljáróságok, valamint a n. é. építő-közönség kecses figyelmébe saját gyártmányú 8409

JS3T portland - cement és vízhatlan meszét “5t3fmelyek mindenkor egyenlő jó minőségben szállíttatnak. — Árjegyzékek s magyarázat kívánatra készséggel megkiildetik.
P á r is .  1867. jK e c s k s m é t I8 7 2 J  Ú jv id é k . 1875. S re g e d . 1878 T r ie s z t.  1883.
B ro n z  érem . I E zü s t é re m . A ra n y  é re m  É rd e m -é re m . A ra n y  érem

A legolcsóbb magyar napilap a/ÜLD"
közgazdasági és politikai napilap 

t e l j e s e n ,  f ia g - g - e t l e n  p r o g r a m m a l .SzerkesztikL ö ch erer A n d o r és K o rm os A lfr é d .
A MA PYAR ÍFÍÍl Í1 *)P̂ é.s k ü l m u n k a t A r s a i  k ö z t  a p o l i -  A  i l i a U  I n l l  P  U b U  t ik a i é s k ö z j r a z d a s á i r i  t é r e n  s z e r e p l"  fé r f ia k  e jyész s o r á t  t a l á l j u k .

Elietéii ára: negyedévre 3 írt, egy hóra 1 frt.A  .M a g y a r  Fö ld " előfizetői a lap  in g y e n h ird e té si ro v a tá t n a g y  sik errel h a sz n á ljá k .
Kftlönböxő mellékletek.

, i<u iDgjen és íiémientve kQld •*
a mMA6 Y  AR PÖ LD " kiadóhivatalaB u d a p e s t .  E r z s é b a t - k ö r u t  2 1 . s z .



s z á r í t ó i t  t e r m é s s e ld arals .ku n  vagy zúzott állapotátt ' - c i i ' > s . \  >  ' j t i c . ^ - ' r v  e < : i  >t r :a n y ag g al.I; 0 viisav v’ ho-’ihorvav) mennyijén 3.KJ -/v/a. s Szurf.'S l/'geuy (Orgnu. 2.90K á l i ............................................................... t.4í,Vilaava* (pho-plK.rsaíkti) káli . . 2.4«A r a : 100 métei m ázsánként 160 forint az aradi vasúti állom ásra szá llitva , zúzott állapotban 200 forint. Kizárólagos képviselet. Magyarország', Horvátország és Slnvoniu részére
szerves

Budapestenhol minden f ' l  világosi tás készséggel megadatik

Ébresztő órákszerint , jótállással 2  frt 8 0  kr

Iroda-ói'ák8 nap felhúzható szerkezettel pontosan kiszabályozva drbja 3  írt 6 0  lír

S/,emüveí£ek,
látcsövek, orvosi, szoba- és fürdői hőmérők, időjelzők a legna gyobb választékban ‘ kaphatók :

órás és ékszerész Pécsett, Király-(Fő)-uteza, „Hattyú ■‘ -épület,



LLEGRiFFON”!
K apható:

5A LT es BÓHM kereskedésében PÉCSETTí
80(0919X23 ‘^eqioiiqiquBuioy 

8triioqiaSa3  ‘3tf‘q i°!l(1!0 ’ IB8JÖA?Dí l  \aBM -AU^pi^d sefjei jjAna^ nöqiajzs^ij uojAjo^•1J.I I • • Ijs íie q  J)| OS M i Iajaj -T68l jy}d*ii-l**íl*9J l qyjieBugrq 06 ‘ ' e-sjosj rsjpzsqssz jsÁScm• V'iiiou s$ pn iyu-jB ÍSeai ‘JopuEfj eXuuO)|
0 8 1 ...........................sonnq nazyjawopd e u bjioz  ssi>| g•JJJ I • ■ JieXiaq JJ| OS Mi Ie j« ‘«inÍ0 |ny]dai02 p io j ’eyigzieq -|b zyzs e íííba 'DOJrfiiiEqaQ ‘om eooog : n o ín ^ A p ír^ A jS u o n  q q v ffl■jq 0 8 ............................................ ajz«q »?q•ajjjojoiA e[ íuyd pnvjg ‘jjneN-suuEg OQ i • • • • ejzpn )jq B-iyjoSnoz■(á sjeh  sniiiEj) aJ!JojDi.\ e| o jp j ‘auueg : Jjnapnisuoz q q B ffl : qi'iBqd*!I j b |e uiezs v .-f/ nz3pn-X|EJ!)| Hesaedaaqysypa^SBjaiipiuBnaz ŝ  - aáiiuj(S t f f l  *11911

HsrnMti sórcsatnok ás étterem,Széchényi-tér, szemben A pécsi takarékpénztárral.Mély tisztelettel bátorkodom a nagyérdemű közönség tudomására hozni, hogy a Széchényi- téren lévó nemzeti sörcsarnokot és éttermet 
Folyó évi május hó l-én átveszem  és ünnepé­lyesen menyitom.Konyhámnak jó  hírnevére legyen szabad csak anuyit megemlítenem, hogy az országos  
központi lovas tis zti iskola vendéglőjét 6 éven át a tisztikar legnagyobb megelégedésére vezettem, hol abban a kitüntető szerencsébe jutottam , hogy 
Ö fensége József főherceg elism erését is 
kiérdem eltem .Sok évi tapasztalataim ée a számos elismerő nyilatkozatok feljogosítanak arra, hogy a nagy­érdemű közönség legmagasabb igényeit is kielégíthessem.Fő törekvésem e téren valamint eddig, úgy ezentúl is oda fog irányulni, hogy a speciális magyar konyháuak méltó hírnevét megőrizzem, de egyúttal a francia konyhára is kiváló gondot fogok fordítani.Vendéglőmben a legkitűnőbb italokrólgondoskodom. E tekintetben a  legkényesebb ízlésnek is igyekvésem megfelelni.A n. é. közönség becses pártfogásáért esd

Radó Adolfa nemzeti sörcsarnok és étterem vendéglőse

^hSr ~ Versenytárgyalás.
A bellye-batinai törvényhatósági közúton 1891 és 1892. években 26485 frt 11 krral elő- irányzott költség mellett eszközlendő

-C L t -é p it é s I  z^ L -a .n l^ á ,la ,to lrbiztosítása iránt f. é. május hó 11-én d. e. 10 órakor hivatalos helyiségemben zárt írásbeli ajánlatok utján versenytárgyalást tartok.A két évre felosztott munka már folyó évi október hó végéig teljes befejezésre hozandó, mégis az építési költségből ez évben csak 13500 frt lesz a vállalkozó részére kifizetve, míg a fenmaradó rész1892. év végével válik esedékesséFelhivatnak váUalkozni kivánók, hogy ajánlataikat nevemre eimezve legkésó'bb a kitűzött tár­gyalási nap d. e. 10 órájáig a vármegye I. aljegyzőjénél (I. emelet 9. az. ajtó) nyújtsák be.A később beérkezett ajánlatok, valamint általában a bármikor beérkezett táviratok figyelembe vétetni nem fognak.Az ajánlott árleengedés esetleg árfelemelés fenti előirányzati költség után számítandó százalékban fejezendő ki, illetve az ajánlatban számokkal és betűkkel Írandó ki, ajánlattevő az építési műveleteket és a feltételeket betekintette s azokAz öt pecséttel zárt ajánlatok szabályszerilleg bélyegzendők és az aláiratidók.Az ajánlatokhoz bánatpénzül készpénz vagy áll: a bánatpénznek a tárgyalás alapjául szolgálóA feltételektől eltérőAzon ajánlattevőknek feletti határozathozatal utánA tett ajánlat az illető válla napjától fogva kötelező.A munkálatokra vonatkozó in szaki műveletek, a részletesI .  a l je g y z ő jé n é l  a hivatalos órákban megtekinthetők.Pécsett, 1891. évi április hó 28-án.

, annak felemlitése mellett, hogy az mik magát feltétlenül aláveti.ajánlattevő által sajátkezülegami letétre alkalmas értékpapírok csatolandók és összegek után számitott 5 százalékot kell kitennie, ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak, kiknek ajánlatai nem fogadtattak el, bánatpénzük az árlejtés eredménye azonnal ki fognak adatni.Kozóra nézve azonnal, a vármegyére nézve pedig csak az elfogadásfeltételek és a szerződés a vánnegy 
 ̂ y '  Ihuanyaváimegye alispánja
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Első magyar általános biztosító társaság Budapesten,

Gróf Apponvi György 
Báró Eötvös József 
Karátsonyi László 
Nádosy István 
Gróf Szécheri Antal

A l a k u l t  1858-b a n.
A t á r s a s á g  a l a p

Deák Ferencz 
Havas József 
Gróf Károlyi György 
Báró Sennyey Pál 
Szögyénvi László

t ó i :
Gróf Dessewffy Emil 
Báró Jósika Sámuel 
Kiss Endre 
Somssich Pál 
Urménvi József

Gróf Zicliv Ferencz Gróf Zichy Henrik.

G r ó f  K á r o ly i  G y u la ,  e ln ö k  
B á r ó  A m h ró z y  G y u la  G ic z e y  S a m u

B é r  ez n a y  Istv á n  
B ittó  K á lm á n  
D e u is r h  S á n d o r  
F u r .h s  R u d o l f

A társaság jelenlegi kormányzó testületé.A) V ál a szt m á n y :

Harkányi FrigyesT o r n y a i SchOSbOTger Zsíg.

G r ó f  B á t t h y á n y  G é z a

l l o j ó s  J ó z s e f  
I Je in r ic h  Istv á n  
H o d o ss y  Im re  
M e n d / Istv á n  
G r ó f  N á d a s d y  F e re n czB) Igazgatásiig:
Lévay Henrik 
Ullmann Karoly PálC) Felügyelö-bizottság :

J e k e l fa lu s s y  L a j o s

G r ó f  G se k o n ic s  E n d r e , ale/nok

B á r ó  N ik o lit s  F é d o r  
B á r ó  R a d n á n sz k y  G é z a  
S te iy e r  G y u la  
G r ó f  W en ckheim  F r ig y e s  
G r ó f  Z e lé n s b . R ó b e rt  
G r ó f  Z ic h y  B é la

Ormody Vilmos 
Gróf Zichy Nándor.

L á s z ló  Z s iy m o n d
G r ó f  S z a p á r i  G y u la Szitányi Izidor1. Teljesen befizetett részvényalaptöke . .2. Társas&g-i tartaléktöke ............................3. Tűz- és szóilitmányi készpénz-díjtartalékviszontbiztosított rész levonásával és minden megterhelés nélkül4. Életbiztosítási díjtartalék5. Árfolyamkülönbözeti tartalékTározóiban levő dijváltók s díjkötelezvények

írt 3.300.000. -* 2.302,983.04„ 1.848.530.13„ 13.414,368.10„ 300,0 0 0 -Irt 20.865.88l.27 írt 11.667,972.82
A társaság elfogad biztosításokat:

a )  tű z k á r  e lle n  (ha villám által is okozva) épületekre, gyárakn. é p e k re , -n/.d isági- is  iparkészületekre, árúkra, butornemüekremarhaállományra stb.
b) s z a llitm a n y i k a ro k  e llen , vizen, szárazon és vasúton ej jé g k á ro k  e lle n  teljes kártérítéssel, és
d) az e m b e r o le te re , halálesetekre fizetendő tőkék kiházasitások, évjáradékok stbA biztosítási dijak leheti jutányosak, s a (Slineralö károk a leggyorsabban és a legjutánvosabban térittet.iek meg

Alulirt főügynökség a biztosítási ügyre vonatkozó mindennemű felvilágosítást a 
legnagyobb készséggel ad és a nála beterjesztendő biztosítások telvctelére, átváltására, 
agy helyben mint vidéken ajánlkozik és midőn ezt a nagy közönség szives figyelmébe ajánlja, 
egvnttal kéri, hogy bizalmával az általa képviselt hazai intézethez forduljon.

n T e lle r  2^fÜ3.á,l37_,
az .E ls ő  M agyar A lt. B iz t. T a rsa sa g  pécs i c ím ze tes föugynöke.

SíCsr Iroda-holyiség: Lycoumi nyomda-épülot- ~£8
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|Df. POPP J. öjáj js . és kir. osztr. niagv. és görög udv. s*7.l llitó hírneve*JToilette-különlegességei.tv idWlfí, flWBMHMKViMMÜlM ■»IT*T «T M M H  Ml mwiwi Síy o n p  A n a t h e r i n - s z á j v i z e  5 0  k--.. 1i, . 1 1.1 40  Kr. un ml* u e/áj-fogbaj ni ion.P o p p  A n a t h e r i n  f o g p a s z t á j a  t é ­g e ly b e n  7 0  kr. a legfinomabb i o g- i /. c i t é és f u g h u s H r ó s i t ő  szór.P o p p  a r o m a t ik u s  f o g p a s z t á j a  3 5kr a legjobb t o g t i z t i t o szer.P o p p  fo g p o r a  6 3  kr. a fogikai hó- leJirtiio te. f,\. k máz megtámadás*; uőikfll.P o p p  n ö v ó n y s z a p p a u a  3 0bér mindéi) roiideilenességei *111.11.

E l s ő  m a g y a r
' i p , . , '. •. nv.i GRÜSSMAfiU ős RAUSCHENBACHB U D A P E S T E N ,  K Ü L S Ő  V Á C Z I - U T  7 .Löv«»n»iu uanti Uom.D. Az osztrák-magyar áilamvasut indóházátöl 10 p-rcz tm iU á g b a n  A legkedvezőbb feltételek m ellett pontosan és olcsón szállít magyar készítményé mindennemű gazdasági gépeket, mint járványos cBéplókészlnrysíoi. gabonaroeiákat s egyéb mezŐga/.gasági csikkeket és

%  i s  z e M é p i ő s e p e k c i  * * •KüS,*;. »sftu ajánlja szabad, szeges rendszerű legújabb szerkezetű s legpontosabb kivit . ,gőzcséplőgépeit.T> Jj.* p'dáiits L. ' íi\ bi> -r.M.i- /.és.3 , ,   ̂ es íj ! • II moz^onyokiiCPmozyonyokkal. a ■ ;'<n/oi<r.,,tv ieg»-.kéi t̂->SHbt»P o p p  S a v o n  d e  T o i le t t e  3 0az eiöKelo kérőit :pfino:nahb pipere R/apps*P o p p  V i o l e t t  S o a p  5 0  ki. ár os a r­gó; szappan állandó ibolya ítI *•.P o p p  n a p r a f o r g ó  s z a p p a n a  4 J  •rai'-is. finom b b r l i  n o m >. ó szappanP o p p  g y ó g y s z a p p a n a i  3 0  kitol 6 0cri ; >zigoruau orvo.>i utasítások szer '■ { kf,y/.ilvt

/.e/iíiüf'snei ki-i 2üO-2Ö0-300 HŐU ki. szén (fu Tinylag) 14 ó i* alatt.
m r

I  -
i - Z r u] ' (•;5 ^ - Aiamaartsi*SzalinatQiéS'. ‘I kell •>— 7 kéve szalma 100 kiesés kévé iéi. C  éplesi képesség ó — 7000. Sjlj 7— 10 000 középnagyságú kéve 1 nap ala*».

c s é p l ő g é p e k  ^ s t s 3 2 se rls :e ;2:e t t e l .  | |/én-. ?zaiinaf')tési mozdonyokhoz s mozgooyokkal.
D a m a r a  i l l a t s z e r e  fi. 1.00 D a m a r a  s z a p p a n a  (M) D D a m a r a  a r c z p o r a  1.60 2. A D a m a r a  m o s d ó v iz e  fi. 1 .di­fi különlegességek finomság illat, minőség * k-álíitud tekus etében, iné ze felülmúlni..": minden más hasonló g/ártmái yt.

■ M M N M M K
P o p p  C o e lo g in a  i l l a t s z e r e  írt 2 .5 0./. előkelő körök legfin illatszer kúlőnlagességi-P o u d r e  P o p p . legtiu. francaid minősé!/. Ólommentes, jól fed. de nem fest. fit l »<P o p p  E a u  d e  Q u in in  i  7 5  kr. A leg­jobb felmosó 8/er. Erüiiti a fejbőrt. —

P o p p - fó le  E x c e l s i o r  ( H a í  W a s h ) .Nii' von kedvelt hajmosó viz, mely nemes,0 i fejbőrt tisztítja, de szorgalmasan has/.n ;vu ■i korpaképződést is gátolja és *P]ét veszi i haj korai ixiegőszttlésének. Palac/ v i 90 krP o p p - fó le  O d a l i n e  d e s  I n d e s - t . Cso­dásán működő szer durva, kipattogzott arc­bőr számára. Szorgalma- iné znál&i után a bor bársony*:-*rü lesz J- U-’jesen ed/.*»tt a/ Mirt viszontagságai ?1D l Ha .l a ines-szo íölü, mii;ja a vele 'fycéiu  giyoetiuét. Popp J  G. ■;•••/ '• zert, leiii.Viri bo//. í-o. Palackban fi 1.

v % i:£

í , .  . c é
• g m M
f- / i .  ■

a >1 ̂  • i -
xtium m m m m m m m m m m m

é s  b A h f t l i l t nBudapest.. IV . váci ultea 21.Az 1890. évi héc-i ga/d.i *ági ét érdé-szeti kiállításon n a g y  e z ü s t  é r e m m e l. y ■ »\ kilüti tetve.V.9 ' ' S z  á  1 1 i tszállítható és állandó mezeii és erdészetivasutakat. Érdé:szét: kocsik hosszt! fa és
tJ.rSTrrcf'

tűzifai homok és kavics szállítására , : újabb szerkezettelPályaberendc-zéHek kiviinatni álta­lunk eszközöltetnek és Üzemre ké­szen átadatnak.K]
m
' r ;35» J ■ .*réfu.■1 ' -ires s in ó v i í-^a lit-i ío-v íw m iíx . r.;: •

jg g jp rv * ,-**  «
1

A SLCiöté de fredecine  de rra n c e  P arisbanelismert és ajánlja
í v .  Popp hajfestőszej-ét.\ P.-pn féie E a u  J a p o n a i s e  gyorsan . t- nézve, hogy a legvilágosabb barna ii-ju. a irtgsölétebb feketére színezze, a F o n i a i n a  J o u v e n c e  pedig arra lió/.ve, hogy sötét s hajat szőkér1 vagy aranysző kére '.a tuzta - : . Teljesen ártalmatlan. • lr(.

A  *f ! K i r  j y i  ( " 'v l i O ' i  |\<'*ÍV »',MP7. l u l í í l .  %oíe-twp' A tr .^ a , sa u ssE u *  • ' , w . -
N !  yfijipnsm  e n n i jSi auüiUjyill i OiiifttfUUliú

, , , inor.ia lib  síappa r.ü i 2 0  — 60  k r iy  
ü ia is z o re i 5C k r tó l 1.50-ig 

legfinom abb pom adei es Cosm etiqu e

)i . P O F I s \ j r .•H68 hírnevesT o i l e t t e - k ü l ö n l e g e s s é g e i- a pb 'ék Pécse*: minden gyógyszertárban, Alt e- f3öhm, Pacher Ede, Láng H. és fia , Rolnié!ti a  . Pfefferinann os Schon fr/.i - ben, valamint Magyarországon minden na­gyobb illatszertárban, gyógy'tárban, droguis- tauál és fiuomabb üzletben és Becsben a készítőnél I., Bognergasse 2.

I  ?I  *=
g figyolm éb

k m : * *  b e . * i x .

n lfn tik• o iv u v : 3  t :
1  í i  In  «r>I  s  \i

Nil-’.Vl! ' i-ii gyógyital lélegzési, emésztési vizelő 
szervek hurut O S  b;jnlclmHÍn;,l, ilfalálmn minő i i  e - f i . - K *  
ht*n, melyeknél az oivosi rendelet szerint >iivn.iyuviz 

használandó.F ő r a k t á r  P é c s e t t .
és I  I i í * . - i < * l i ’ e i *  u ra k iu ito,-. ;. : -i ;Bud: |.h t, n BABÉR LA J0 5  ,13 TESTV ÉRE V Arany János u. 9K a p h a t ó  m i n  ü e n (i 11. o
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